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Difícilmente llamo a la realidad como el perro y también aúllo. 

PABLO NERUDA 

Omluvná poznámka 

BŊhem psan² t®to knihy jsem se dlouho poctivŊ domn²val, 

ģe jm®no Girgal je mŢj vĨmysl. Kdyģ jsem byl asi v polovi- 

nŊ, zjistil jsem s pŚekvapen²m, ģe za prvn² republiky byl na 

Sm²chovŊ nakladatel Otto Girgal. Jeho nakladatelstv² mŊlo 

embl®m, sest§vaj²c² ze tŚ² stoj²c²ch knih, hŚbetem k pozoro- 

vateli, za nimiģ se ukazovalo nŊco jako planeta Saturn, ļi 

snad jakĨsi gl·bus, a mrak typu kumulus. Kdyģ jsem toto 

zjistil, srostlo jiģ jm®no Girgal s mĨm hrdinou tak podstat- 

nŊ, ģe je nebylo lze rozpojit bez zabit² postavy. D§vat po- 

stav§m rom§nŢ skuteļn§ jm®na se dŊl§ bŊģnŊ a nelze se 

tomu vlastnŊ ani dobŚe vyhnout. Skuteļn² nositel® rom§no- 

vých jmen si z toho, zdá se, nic nedŊlaj². Sv® vlastn² obļan- 

sk® jm®no jsem naġel asi ve tŚech rom§nech, vŊtġinou u po- 

stav sp²ġe nesympatickĨch nebo smŊġnĨch, a nijak to se 

mnou vnitŚnŊ nezakvedlalo. Soud²m tedy z toho, ģe by se 

snad ģ§dnĨ existuj²c² Girgal nemusel pohorġovat a ur§ģet. 

Neġlo vġak nikdy, na rozd²l od Girgala, o tituln² ļi dŢleģi- 

tou postavu, a kromŊ toho je jm®no Girgal tak vz§cn®, ģe 

jsem myslel, ģe jde o plod m® fantazie. A tak®, ovġem, jak 

lze ļten²m zjistit, jde o osobu krajnŊ neobyļejnou, i kdyģ, 

jak doufám, sympatickou. Proto c²t²m potŚebu z§leģitost 

vġem moģnĨm GirgalŢm vysvŊtlit. Je zde ovġem moģnost, 

ģe tŚeba rod GirgalŢ uģ vymŚel po meļi, tak jako napŚ. rod 

p§nŢ ze SmiŚic (v osobŊ slabomysln®ho Jana JindŚicha, 

kter®ho jeho poruļn²k Valdġtejn nejsp²ġ nen§padnŊ umoŚil 
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na hradŊ Sk§le), anebo ģe se existuj²c² Girgalov® o knize 

nedozvŊd². Pro opaļnĨ pŚ²pad prohlaġuji slavnostnŊ na ad- 

resu vġech moģnĨch GirgalŢ, ģe ģ§dnĨ z nich, ani ģ§dnĨ 

z jejich pŚ²buznĨch a jmenovcŢ, nen² m²nŊn a m²nŊn ani 

bĨti nemŢģe, jak ostatnŊ vyplĨv§ nad slunce jasnŊji z knihy 

sam®. Tento fakt vġak z§roveŔ vlastnŊ t®ģ motivuje tuto 

omluvnou poznámku. U této knihy není snad ani nutné pro- 

hlaġovat, ģe v n² nejsou m²nŊny ģ§dn® konkr®tn² postavy 

a situace. Urļit® archetypy mohou bĨt známy odjinud, ale 

pr§vŊ jen jako archetypy, kdeģto jejich konkr®tn² zhmotnŊ- 

niny v t®to knize jsou zŚejmŊ zcela pŢvodn². 

Autor 
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ï A ï 

Bylo svŊravŊ studeno. Jakmile Horhor pŚestal na chv²li v§t, 

rozmŊklĨ sn²h poļal opŊt rychle tuhnout a pokrývat se le- 

dovou skoŚepinou. T²m se cesty st§valy vģdy l®pe sj²zdnĨ- 

mi, neboŠ ledov§ poleva zvyġovala skluznost, aļkoliv pŚi 

suchosti podneb² v t®to ļ§sti nebyla snŊhov§ pokrĨvka pŚ²- 

liġ vysok§ a m²sty se jevily i hol® kameny. I kdyģ se teplý 

v²tr brzy vģdy obnovoval, nestaļil dlouho jeġtŊ led roze- 

hŚ§t. Bylo vġak vģdy vĨhodn® cestovat tehdy, kdyģ v²tr 

trochu ustal. Proto Kwekwork pozoroval bedlivŊ ruļiļky 

vŊtrn²ku, a jakmile se jejich chod poļal zpomalovat, vyġel 

na dvŢr a zaļal neprodlenŊ zapŚahat psy. Neģ byl hotov, 

povrch zemŊ dobŚe zledovatŊl a hodil se k j²zdŊ. Nicm®nŊ 

byly Kwekworkovy s§nŊ, jak zde bylo zvykem, vybaveny 

koleļky, kter§ teŅ byla na jakĨchsi kolejnic²ch vytaģena 

vzhŢru. V pŚ²padŊ, ģe nebylo moģno pouģ²t sanic, koleļka 

se spouġtŊla a sanŊ se mŊnily v jakĨsi voz²k. Psi s l§n²m 

vyrazili. 

Girgal se vyġplhal na stŚechu kŢlny a pozoroval, jak se 

spŚeģen² na matnŊ osvŊtlen® pl§ni zmenġuje a jeho Ŕaf§n² 

se vytr§c². MŊs²c st§l t®mŊŚ v ¼plŔku na sv® cestŊ k zenitu 

a jevil se nad Girgalem, totiģ trochu ġikmo pŚed n²m. Byl 

ponŊkud vŊtġ², neģ jsme zvykl² ho v²dat, a matnŊ ġeŚil na- 

modralĨm svŊtlem. 

Ġir§ pr§zdn§ pl§Ŕ se v mŊs²ci drobnŊ, zrnitŊ a obļas du- 

hovŊ leskla. Jen semo tamo z n² vystupovaly ostrŢvky ve- 

getace jako inkoustové skvrny. SpŚeģen² se zmenġovalo smŊ- 

rem k mŊs²ci a t§hlo za sebou matnĨ nazelenalĨ st²n. 

Kwekwork stál vzadu na saních ï temn§, pitvornŊ nahrben§ 

postava, pr§skal biļem, skŚehotavŊ pob²zel sv® spŚeģen² 

a plynule se scvrkal. PŚipustl§ krajina jako by vibrovala 

mŊs²ļn² magi². Po prav® stranŊ GirgalovŊ, v d§lce a ponŊ- 

kud dole, neboŠ KwekworkŢv dŢm st§l na pohorku, se ļer- 

nalo, sv²tilo a hlomozilo mŊsto, zahalen® v jakousi sirnatŊ 
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ģlutou fosforescenci. Nad Girgalovou hlavou, tam, kde se 

svit mŊs²ce jiģ tak neuplatŔoval, podobny diamantovĨm 

spon§m, se chvŊly a tŚpytily hvŊzdy jako p²smo nezn§mĨch 

nebeskĨch bytost². Jelikoģ vzduch byl suchĨ, nic nebr§nilo 

jasné viditelnosti. 

Bylo studenŊ, mŊs²ļnŊ a nesm²rnŊ osamŊle. 

MŊs²c st§l na obloze a zd§lo se, jako by neslyġnŊ hv²zdal 

kosmickou melancholi². Ze vzd§len®ho pŚedhŢŚ² sem obļas 

dol®halo vyt² b²lĨch lyk§onŢ, jemuģ zaļaly porŢznu odpo- 

v²dat smeļky psŢ v ohrad§ch a kŢln§ch mŊġŠanŢ. 

Ġerosvitn§ rozlehlost pr§zdn® prostornosti pŚilnula výraz- 

nŊ i k nitru Girgalovu: U vŊdom², ģe v cel®m domŊ a okol² 

ho nepozoruje ģ§dn§ rozumn§ bytost, a ģe tud²ģ mŢģe d§t 

svĨm citŢm neruġenĨ prŢchod, pozvedl Girgal hlavu k mŊ- 

s²ci a t§hle zanaŚ²kal. P§ra, vystupuj²c² z jeho ¼st, stŚ²bŚitŊ 

zasvítila. 

Zpozorovav, ģe vztyļen® ocasy p§d²c²ch psŢ zaļ²naj² klesat, 

pohl®dl Kwekwork na oblohu. Od poļ§tku cesty uplynulo 

jiģ asi pŊt hodin a Kwekwork usoudil, ģe je ļas k odpoļin- 

ku. Zat§hl za opraŠ a pisklavŊ vykŚikl. Psi se ihned zastavi- 

li, hekajíce a povívajíce kosmatými ocasy. Zanedlouho po- 

sedali a polehali na sn²h, kterĨ zaļali t®ģ l²zat. Kwekwork 

vyt§hl ze san² ģeleznou hrotitou tyļ a kladivo a zarazil ji 

pŚed nimi do zmrzl® pŢdy. Tak zajistil, aby mu psi se sa- 

nŊmi pŚ²padnŊ neujeli. Pot® vyndal pytl²k se suġenĨm ma- 

sem sviŔoucha. S biļem v ruce pŚistoupil ke psŢm. Kaģd®ho 

zavolal jm®nem a hodil mu jeden pl§tek. Biļem udrģoval 

poŚ§dek. Psi vrļeli a Ŕafali a hltavŊ polykali. Kwekwork 

vyt§hl zpod nepromokav® plachty na san²ch ozdobnŊ vyŚe- 

z§vanou l§hev ponŊkud na zpŢsob slovensk® ļutory. Posa- 

dil se na sanŊ, zakousl se do z§tky a vyt§hl ji. Z§tka byla 

Śem²nkem pŚipout§na k hrdlu, takģe nespadla. TŚ²maje l§hev 

obŊma rukama, neboŠ jen palec mŊl volnĨ, pozvedl Kwe- 

kwork ļutoru k ¼stn²mu otvoru a silnŊ si pŚihnul. SedŊl tu, 
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pohl²ģeje chv²lemi na oblohu a chv²lemi na sv® nohy v bo- 

t§ch z mŊkk® kŢģe, kter® se v jin® seversk® zemi nazĨvaj² 

maklakas. Z jeho nozder vystupovala pára. V jeho nitru se 

praly protichŢdn® tendence. VŊdŊl, ģe to, co chce dŊlat 

a za ļ²m tak nam§havŊ putuje, je tŊģkĨm hŚ²chem, vedou- 

c²m nejen k pekelnĨm trestŢm po smrti, ale pŚi odhalen² 

k t®mŊŚ stejnŊ nepŚ²jemnĨm svŊtskĨm n§sledkŢm. Nicm®nŊ 

si nemohl dobŚe pomoci. Jiģ delġ² dobu mu ta vŊc st§le ne- 

odbytnŊji vstupovala na mysl, aģ uģ nemohl ani j²st, ani 

poŚ§dnŊ sp§t, a kdyģ pak ¼navou pŚece jen zdŚ²ml, zd§lo se 

mu zase jen o tom. Co hŢŚe, jeho duġevn²m stavem zaļala 

trpŊt i jeho pr§ce registr§tora kontribuc², coģ pak ohroģo- 

valo i jeho existenci. 

Nebylo zbytí, neģ d§t ģ§dosti prŢchod. Kwekwork si opŊt 

pŚihnul z ļutory a pohl®dl na tv§Ś mŊs²ce. V duchu odpro- 

ġoval jiģ pŚedem P§na Ļasu a vysvŊtloval mu, ģe chce-li  

pŚeģ²t, nemŢģe jinak, a projevoval nadŊji, ģe P§n je rozum- 

nŊjġ² neģ jeho hierofanti. 

OstatnŊ, je-li to zak§z§no, proļ tedy vloģil VelkĨ Okrouh- 

lĨ tuto touhu do srdc² KpwekpwokŢ? Ofici§ln² uļen² hiero- 

fantŢ vysvŊtlovalo tuto zŚejmou obt²ģ t²m, ģe SvŊtelnĨ t²mto 

utrpen²m chce tŚ²bit duġe svĨch poddanĨch, aby tak po 

smrti se mohli t²m radostnŊji vzn§ġet nad jeho jasnou tv§Ś², 

ale Kwekworkovi se to nikdy nezdálo. 

Byl zboģnĨ, proto tak® z²skal sv® m²sto registr§tora, nic- 

m®nŊ se do jeho nitra vkr§dala pochyba a podezŚen², ģe si 

tento z§kaz hierofanti prostŊ kdysi vymysleli. JedinĨ argu- 

ment pro boģskĨ pŢvod z§povŊdi se zd§l spoļ²vat v tom, ģe 

nemŊla ģ§dnĨ hmatatelnĨ praktickĨ smysl, nĨbrģ st§la sama 

o sobŊ a platonicky. Kwekwork pohl®dl na svou pravici 

a uvŊdomil si, ģe proto je u nŊho touha po zak§zan®m ovoci 

asi tak mocná... 

Jako duch vyrazila z ġera snŊģn§ sova, nehmotnŊ prol®tla 

pod mŊs²cem a nad Kwekworkovou hlavou a opŊt zanikla 
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v obloze. Kwekwork rychle udŊlal na ļele a prsou magick® 

znamen², neboŠ snŊģn§ sova, jakoģto takov§, je bytost zl§ 

a symbol hŚ²chu. Pr§vŊ proto se vġak ve KwekworkovŊ nitru 

zvedla touha jiģ t®mŊŚ nepŚekonateln§. 

Rychle skoļil na nohy, zaz§tkoval l§hev, uloģil ji pod 

plachtu, vyt§hl ze zemŊ a uloģil i ģeleznĨ kŢl; postavil se 

vzadu na sanŊ, pr§skl biļem a pronikavŊ vykŚikl. 

Psi se zvedli a zaļali opŊt klusat. 

Girgal byl dosud ļi opŊt na stŚeġe kŢlny. Vġemi smysly  

vn²mal melancholickou divokost tohoto svŊta a jeho ni- 

tro ji do sebe vs§valo jako houba. Tato krajina mŊla svou 

zvl§ġtn² pŚ²snou kr§su a smutek, jejģ vyluzovala, mŊl opŊt 

svou zvl§ġtn² mystickou blaģivost. Girgal odtaģitŊ, avġak 

soustŚedŊnŊ, pozoroval krajinu, a divil se, jak se zde ocitl. 

Jako uģ tak ļasto pŚedt²m, vyvstala v nŊm pak i filozofick§ 

záhada jeho subjektivního jáství, nepochopitelnost faktu, 

ģe vn²m§ a proģ²v§ svou osobnost jinak neģ vġechny ostatn² 

entity vesm²ru. Divil se, proļ m§ pr§vŊ tento urļitĨ osud 
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a tak d§le, napŚ²klad, proļ nese pr§vŊ sv® jm®no Girgal. 

Girgal ï Girgal ï Girgal ï opakoval si v duchu tak dlou- 

ho, aģ slovo ztratilo svŢj obvyklĨ vġednodenn² vĨznam 

a stalo se jen pr§zdnou zvukovou skoŚepinou bez obsahu, 

aģ se mu pak i jeho vlastn² tŊlo zd§lo jakoby odhmotnŊn® 

neskuteļn®. ManŊ si pŚi tom vzpom²nal, jak doġlo k volbŊ 

a vĨznamu tohoto jm®na, jak mu to kdysi sdŊlila Leona. 

VŊdŊl ovġem, proļ se jmenuje Girgal, ale to poŚ§d jeġtŊ 

neŚeġilo ot§zku, proļ pr§vŊ on byl nazv§n Girgalem a proļ 

pr§vŊ on se octl v t®to pust® krajinŊ. Vzpom²nal i na dlouh® 

kondiļn² bŊhy s Leonou v pŚ²jemn®m horsk®m parku po- 

bl²ģ vĨcvikov®ho centra, zpoļ§tku vģdy s n², pak na to, jak 

se j² pozdŊji ztr§cel, nejdŚ²ve n§hodou, pak z¼myslnŊ. Vzpo- 

mínal si, jak se tam tehdy ponejprv setkal s Hessem. 

Proļ pr§vŊ on, Girgal, ze vġech tŊch navig§torskĨch el®- 

vŢ, musel narazit na tohoto fantastick®ho tul§ka, kterĨ tak 

dokonale a trvale rozruġil klid jeho bytosti? Bylo to vlastnŊ 

jen d²ky jemu, ģe teŅ sedŊl na stŚeġe t®to kŢlny. Kdyby byl 

bĨval na Hesseho nenarazil, bylo by vġechno prob²halo 

svĨm norm§ln²m pochodem a Girgal by byl nejsp²ġ snad 

i mnohem ġŠastnŊjġ². Ovġem, a to je tŚeba zdŢraznit, nyn² 

by nejsp²ġ uģ neexistoval ï totiģ ï alespoŔ z hlediska striktnŊ 

pozitivnŊ vŊdeck®ho ï jsou ovġem n§zory ï v tom je pr§vŊ 

ten h§ļek. Snad by to tak bylo i lepġ² ï jenģe ģivot byl 

nakonec pŚece jen sladkĨ, pŚes vġechnu pŚim²ġenou hoŚkost 

a kyselost. 

Kwekwork tehdy tak® pohl®dl vzhŢru a pŚi pohledu v nŊm 

hrklo. MŊs²c jasnŊ ġeŚil na obloze a st§l (zase?) prakticky 

na stejn®m m²stŊ, kde jsme ho prvnŊ vidŊli oļima Girgalo- 

vĨma. Zd§l se vġak nyn² zamlģen, takģe nebylo lze rozeznat 

kresby na jeho povrchu, a st§lo kolem nŊho duhov® kolo 

jako svatoz§Ś. Na zemi bylo teŅ mnohem v²ce snŊhu neģ 

pŚedt²m, ale byl nyn² i dosti rozmoklĨ. 

TeplĨ vzduch, stoupaj²c² z Mal®ho jezera, jej rozpouġtŊl. 
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V jezeŚe byla jedna z bran do podzemního království Ru- 

d®ho boha a jiģ to bylo n§znakem, ģe to, co chce nyn² 

Kwekwork dŊlat, je hŚ²ch. Velk® kask§dy totiģ, kter® tuto 

ļinnost umoģŔovaly, se svaģovaly pr§vŊ k Mal®mu jezeru. 

PŚerozs§hl§ pl§Ŕ, po kter® Kwekwork tak dlouho puto- 

val, byla vlastnŊ jakousi obrovskou n§horn² ploġinou. Bl²zko 

m²sta, kam teŅ pr§vŊ dorazil, se tato planina zaļ²nala svaģo- 

vat smŊrem k ĐstŚedn² strģi, kde st§lo Mal® jezero. Svaģo- 

vala se v jakĨchsi teras§ch, kter® mŊly vġechny seġikmenĨ, 

uprostŚed trochu prohloubenĨ tvar, ponŊkud jako mnoho- 

n§sobn®, smrkovit® stŚ²ġky ļ²nskĨch pagod. 

PochopitelnŊ, jako vġude, byly i tyto terasy pokryty snŊ- 

hem, zde hojnŊjġ²m neģ kolem MŊsta a na pl§ni. Tento 

zvl§ġtn² geologickĨ ¼tvar, jedinĨ sv®ho druhu v zemi 

KpwekpwokŢ, se pro toto sv® zvl§ġtn² uspoŚ§d§n² nazĨval 

Velké Kaskády. 

Kwekwork zajel aģ tam, kde se prvn² schod kask§dy 

prot§hle svaģoval a ke konci opŊt okrouhle vztyļoval, i kdyģ 

podstatnŊ m®nŊ neģ na zaļ§tku. Prvn² stupeŔ kask§dy mŊl 

asi nŊjakĨch pades§t metrŢ, avġak ļ²m n²ģe, t²m se schody 

v²ce zvŊtġovaly. Kwekwork v polotemnu mŊs²ļn² noci stŊģ² 

rozeznal okraj dalġ²ho obrovit®ho stupnŊ hluboko pod se- 

bou. TŊchto stupŔŢ, st§le vŊtġ²ch a vŊtġ²ch, bylo celkem 

ġest, na nŊkterĨch stran§ch prĨ sedm. Mal® jezero leģelo 

totiģ jakoby na dnŊ jak®hosi kr§teru a terasy VelkĨch Kas- 

kád se prostíraly koldokola ve tvaru zhruba kruhovém. 

Obrovitost pŚ²rodn²ho ¼kazu Kwekworka pŚitahovala, ale 

z§roveŔ dŊsila a pŚiv§dŊla mu na mysl enormitu a nebezpeļ- 

nost podniku, do kterého se pouġtŊl. Na okamģik zav§hal 

a pŚemĨġlel, nemŊl-li by se vrátit zpátky. Ale pohled na 

prostrannou rozlehlost prolákliny prvního schodu jej napl- 

nil i jinými pocity. 

Slovo Girgal bylo vlastnŊ k·d, jak se svĨm ļasem dovŊdŊl 

od Leony. Znamenalo totiģ ļ²slo 79-XVIII -71/XII:  
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Oznaļ²me-li písmena latinské abecedy písmeny od jedné 

do dvaceti pŊti, poļ²naje od a a konļe u z, m§me takto k·d 

pro dvacet pŊt ļ²slic. Aģ do 9, tj. do i, znamenala p²smena 

arabsk® ļ²slice ï od j, tj. od ļ²sla 10, se litery chápaly jako 

Ś²msk® ļ²slice od X do XXV. To bylo z§kladn² pravidlo, 

kter® mŊlo sv® modifikace, aby k·dov§ jm®na byla dosti 

zŚeteln§ a zvuļn§; tak za okolnost² mohla bĨt Ś²msk§ X vy- 

j§dŚena nikoliv jen jako j, ale tak® jako x apod. PodobnŊ 

rozġ²ŚenĨ vĨznam mŊly i samohl§sky s pŚehl§skami nebo 

akcenty a tak. To, Śekla Leona, nen² dŢleģit®, aby Girgal 

vŊdŊl. Tak® mu nevysvŊtlila, co jednotliv® skupiny ļ²sel 

znamenaj² a proļ m§ ļ²slo. Tyto z§hady mu vysvŊtlil aģ 

mnohem pozdŊji Hesse. Ten také upozornil Girgala, ģe m§ 

ļ²slo vytetov§no v lev®m boltci. Bylo to v dobŊ, kdy Girgal 

uģ vŊdŊl, ģe nen² ve stejn® skupinŊ bytost² jako Leona. 

V dobŊ, kdy mu sama ponŊkud vysvŊtlila jeho jm®no, byl 

vġak Girgal jeġtŊ malĨ a naivn², a proto se j² zeptal, jak se 

spr§vnŊ ļ²selnŊ dek·duje jej² jm®no. Je-li to XII -5-XV- 

XIV -1, nebo, jsou-li snad, jako v jeho vlastn²m pŚ²padŊ, 

jen ļtyŚi skupiny, tedy snad XII-5/XXIX -1, nebo je-li snad 

tŚeba poŚad² Ś²mskĨch a arabskĨch ļ²sel pŚehodit, aby bylo 

napŚ. 5-XII -l-XXIX, ļi jak vlastnŊ by se v tomto pŚ²padŊ 

postupovalo. 

Tehdy se Leona zasm§la a vysvŊtlila mu rozd²l mezi ni- 

mi, zdŢraznila, ģe ona nepatŚ² mezi pracovn²ky oznaļen® 

ļ²slem. 

Omyl, jak Girgal pozdŊji t®ģ zjistil. 

Kwekwork zavezl sv® spŚeģen² do st²nu rozloģitĨch fun- 

g§ri² a kladivem zatloukl saŔovĨ kŢl. Vzal biļ a pytl²k se 

sviŔouġ²m masem a psy znovu nakrmil. Pak, rozhl²ģeje se 

opatrnŊ, odkryl plachtu, odstrļil na stranu rŢzn® pŚedmŊty 

a zcela zespodu vyt§hl lyģe. Rozhl²ģel se znovu opatrnŊ 

a provinile. Kpwekpwokové jezdili na lyģ²ch od nepamŊti, 

ale nŊkolik let platilo nov® naŚ²zen², ģe jich smŊj² pouģ²vat 
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pouze hierofanti, neboŠ lyģe se pouģ²valy k hŚ²chu a i jinak 

byly bl²zkou pŚ²leģitost². V nŊkterĨch situac²ch, dovozoval 

Velký Hierón v pŚ²sluġn®m okruģn²m listŊ, nelze se na ly- 

ģ²ch hŚ²chu prostŊ vyhnout. NŊkteŚ² teologov® dovozovali, 

ģe v takov® situaci se o hŚ²ch nejedn§, a jeġtŊ jin² opŊt pra- 

vili, ģe nen²-li lyģaŚ od zemŊ vzd§len v²c neģ jeden prof§nn² 

loket, a to na delġ² dobu, neģ lze Ś²ci ĂVelkĨ OkrouhlĨñ, 

nelze mluvit o hŚ²chu. Avġak VelikĨ Hier·n tyto pŚ²liġ li- 

ter§rn² n§zory odm²tl, prohl§sil, ģe jde o hŚ²ch ve vġech 

pŚ²padech, a zak§zal proto jeģdŊn² na lyģ²ch vġem laikŢm. 

Bylo lze sice zast§vat n§zor, ģe jako registr§tor kontribucí 

mŢģe bĨt Kwekwork pokl§d§n za duchovn² osobu, nic- 

m®nŊ byla moģn§ i takov§ interpretace, ģe se osvobozen² 

od z§kona vztahuje pouze na vyġġ², plnŊ pomazan® hiero- 

fanty. Aļkoliv se tedy Kwekwork odvaģoval lyģe na san²ch 

vozit, pŚece jen si nebyl zcela jist. KromŊ toho bylo v ob- 

lasti, ve kter® se nyn² nal®zal, zŚejm®, ģe si mohl pŚin®st 

lyģe jen za ¼ļelem blasfemick®ho hŚeġen²; proto se tedy 

Kwekwork choval tak opatrnŊ. 

Girgal vzpom²nal, jak onoho z§Śiv®ho letn²ho r§na vyrazil 

s Leonou na obvyklý kondiļn² bŊh. Byl tehdy mladĨ, plnĨ 

radosti ze ģivota a nadŊje v budoucnost a nebyl si dosud 

vŊdom past² a n§strah, kter® ļ²haj² v dģungli ģivota. Za chv²li 

Leonu daleko pŚedbŊhl a ztratil se ve smrkov®m ml§z². Zd§lo 

se mu, ģe je nŊkdo nabl²zku, ale velice se ulekl, kdyģ mu 

znenad§n² spoļinula ruka na rameni. 

ĂHa, ml§denļe,ñ Śekl tul§k chraptivĨm hlasem. Tak se 

zaļala zn§most a pŚ§telstv² mezi Girgalem a Hessem. 

Kwekwork peļlivŊ a soustŚedŊnŊ mazal lyģe magickou mast², 

kterou tajnŊ z²skal jiģ pŚed lety, neġetŚe n§kladem. Protoģe 

povŊtrnostn² podm²nky v oblasti VelkĨch Kask§d byly velmi 

st§l®, jako ostatnŊ v cel® zemi, staļil jedinĨ druh maz§n² 

pro vġechny n§vġtŊvy. Kwekwork, podobnŊ jako ostatn² 

 

(14) 



(15) 



tajní hŚ²ġn²ci, mŊl za to, ģe podstata blasf®mie je moģn§ 

pr§vŊ magickĨm maz§n²m, ļ²mģ se cel§ z§leģitost v jeho 

oļ²ch st§vala jeġtŊ zkaģenŊjġ². 

Po delġ² dobŊ skonļil, vstoupil do v§z§n², zapnul je a roz- 

jel se po svahu. Z prsou mu vyrazil divokĨ skŚek, Kwekwork 

jel po prvním protáhlém schodu Velké Kaskády, stále rych- 

leji a rychleji, pŚedklonŊn, jak si to nacviļil podle obr§zku 

v zak§zan® Knize tajnĨch obŚadŢ. PŚesviġtŊl nejhlubġ² m²sto 

prot§hl®ho schodu a setrvaļnost ho hbitŊ vyn§ġela vzhŢru 

k prohnutému okraji ï pak ho vymrġtila do vzduchu. PŚed- 

klonŊn dopŚedu a m§vaje paģemi, s hlasitĨm skŚekem ï ï ï 

Kwekwork letŊl. Dopadl na druhĨ schod Velk® Kask§dy, 

delġ² neģ prvn², jel po nŊm, opŊt zvyġuje rychlost, prol§kli- 

nou nahoru a pak znovu do vzduchu. Teplý vítr, stále stoupa- 

jící z kráteru Malého jezera, napomáhal zdvihu. Tak usku- 

teļŔoval Kwekwork tajnou touhu, kter§ byla tak siln§, ģe 

mu nedala ani sp§t. L®tal a dopouġtŊl se t²m hŚ²chu blasf®- 

mie, neboŠ l®tat smŊj² jen bohov®. L®taj² ovġem tak® so- 

vy a poletuchy, ale ty stvoŚil zlĨ RudĨ D®mon, aby se po- 

sm²val Velk®mu Okrouhl®mu. NeboŠ SvŊtlĨ OkrouhlĨ si 

nepŚeje, aby Kpwekpwokov® nebo i jin² pozemġt² tvorov® 

l®tali. PŚed d§vnĨmi a d§vnĨmi ļasy ģili Kpwekpwokov® 

v krajinŊ svŊtla, zlata, zelenŊ a modŚi, kter® pro nŊ SvŊtlĨ 

OkrouhlĨ stvoŚil, ale byli pyġn², a protoģe l®tali, domn²vali 

se, ģe jsou naroveŔ bohŢm. Ale VelkĨ OkrouhlĨ je potres- 

tal. Vyhnal je z krajiny svŊtla, zlata, zelenŊ a modŚi a dal 

jim jejich nynŊjġ² studenou zemi. ZpŢsobil tak®, ģe nemohli 

jiģ l®tat vlastn² silou. Proto byla jak§koliv ļinnost, bl²ģ²c² 

se l®t§n², hŚ²chem, neboŠ kdo se ho dopouġtŊl, svol§val na 

sebe i svou zemi boģ² hnŊv. Tak znŊla n§boģensk§ doktr²- 

na, ale Kwekwork na ni teŅ nemyslel. Odd§val se zcela 

blaģiv®mu pocitu l®t§ní ï rozkoġi bohŢ, smrteln²kŢm zapo- 

vŊzen®. 
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Schrl odpoļ²val na planinŊ pobl²ģ Mal®ho jezera, z nŊhoģ 

vystupovala hust§ p§ra, takģe t®mŊŚ zakrĨvala okrouhlou 

tv§Ś mŊs²ce. Jeho nitro bylo naplnŊno uspokojenĨm blahem. 

Uvaģoval, zda by bylo ¼nosn®, se po vyġplh§n² nahoru opŊt 

spustit a opakovat n§dhernou zkuġenost letu. Ale uvŊdomil 

si, ģe by asi bohuģel nestaļil vr§tit se vļas ke svĨm povin- 

nostem. BlahopŚ§l si k n§padu j²t l®tat v dobŊ Modra, na 

rozd²l od bŊģn®ho zvyku hŚeġit v období vlády Rudosti. 

U VelkĨch Kask§d nebylo ģiv® duġe a nikdo ho tedy ne- 

mohl vyd²rat nebo chovat se nepatŚiļnŊ famili§rnŊ, kdyby 

ho zde poznal. 

N§hle zaslechl vzd§len® skŚeļen² a proti obloze se obje- 

vila silueta let²c²ho Kpwekpwoka! NŊjakĨ dareb§k mŊl 

zŚejmŊ stejnĨ n§pad jako on s§m! Schrl s nejvŊtġ² moģnou 

rychlost² sund§val lyģe a zahrab§val je do snŊhu. St²n zmi- 

zel a rozjaŚenĨ kŚik lyģaŚŢv nyn² ponŊkud umlkl, jak zŚejmŊ 

sj²ģdŊl po dalġ²m schodŊ kask§dy. Nyn² se mohutnŊji ozval 

a let²c² st²n, teŅ uģ znaļnŊ vŊtġ², se opŊt zatmŊl proti oblo- 

ze. To se pak opakovalo jeġtŊ ļtyŚikr§t a nakonec Schrl 

vidŊl, jak se skokan vymrġŠuje z posledn² rampy Velk® Kas- 

k§dy, zvŊtġuje se, pŚel®t§ pŚes jezero a dopad§ na jeho dru- 

h®m bŚehu bl²ģe u nŊho. Schrl se rychle schoval za nŊjak® 

balvany, ale setrvaļn§ s²la poslala nezn§m®ho lyģaŚe veli- 

kĨm obloukem pr§vŊ k jeho ¼krytu. LyģaŚ objel balvany 

a zabrzdil pr§vŊ za SchrlovĨm z§dy. Bylo by sice moģno se 

d§t na ¼tŊk, ale stezka nahoru na planinu po kask§d§ch ven 

z obrovského kráteru byla dlouhá a namáhavá. Schrl, jako 

archihierofant pro hlavn² mŊsto R-r-k, kterĨ zast§val vlastnŊ 

i ¼Śad Velk®ho Hier·na, jenģ se v²ce neobsazoval, byl zn§m§ 

osobnost a bylo pravdŊpodobn®, ģe by ho tajnĨ hŚ²ġn²k po- 

znal. ĐtŊk by byl tak® pŚizn§n²m vlastn²ho hŚ²chu. Bylo 

tedy tŚeba zah§jit zcela jinou taktiku. Schrl, kterĨ dosud 

dŚepŊl za balvanem, zakrĨval si tv§Ś a po oļku pokukoval 

po kryptick®m sportovn²ku, se nyn² vztyļil v cel® sv® dŢ- 

stojnosti c²rkevn²ho kn²ģete a obr§til se zvolna a v§ģnŊ jako 
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od olt§Śe. Kwekwork zdŊġenŊ vykŚikl, ale o nŊco slabŊji 

vykŚikl i Schrl. Nejenģe Kwekwork poznal vġeobecnŊ zn§- 

m®ho hlavn²ho archihierofanta, ale naopak Schrl rovnŊģ 

rozpoznal registrátora kontribucí ze svého vlastního ¼Śadu. 

Jm®no si sice nepamatoval, ale tv§Ś rozeznal dobŚe. 

ĂOh, mŢj synu, mŢj ubohĨ synu,ñ pravil Schrl c²rkevn²m 

t·nem, kterĨ se zcela vŊrohodnŊ chvŊl l²tostnĨm rozhoŚļe- 

n²m, Ăco jste to uļinil?ñ Pokraļoval pak vĨkladem o tom, 

jak mu VelkĨ SvŊtlĨ seslal sen a jak sem hned spŊchal, aby 

zachr§nil duġe uboh®ho syna. Nen² jeġtŊ nic ztraceno, ale 

hŚ²ġn²k se bude muset oļistit dlouhĨm a bolestnĨm pok§- 

n²m. Je l®pe trpŊt zaģiva neģli po smrti vŊļn® tresty ve 

studen®m ļi hork®m pekle. A nechŠ ubohĨ syn nezapome- 

ne, ģe jelikoģ jsou tŚi duġe, rozumn§, citov§ a v§ġniv§, trp² 

peklem za hŚ²chy jednoho ģiv®ho vlastnŊ tŚi bytosti. č 

toho hŚ²chu! Kwekwork byl tak zmaten, ģe si Schrlovu 

pŚ²tomnost u VelkĨch Kask§d vysvŊtloval opravdu jeho 

vŊġt²m snem, kterĨ seslalo boģstvo, a snahou o záchranu 

KwekworkovĨch tŚ² duġ². 

Kwekwork prosil. Poukazoval na svou oddanost k archi- 

hierofantovi, na svŢj vzornĨ pracovn² a n§boģenskĨ profil! 

VelkĨ SvŊtlĨ je sice pŚ²snĨ, ale tak® navĨsost milosrdnĨ. 

NechŠ jeho eminence vzpomene jen textu Rohouna ze Sva- 

tĨch Desek. Co by si poļala jeho ģena ï zajisté je v moci 

jeho eminence, aby prokázala milosrdenství ï atd. 

T²m dostal Schrl Kwekworka, kam chtŊl ï hierofant byl 

celkem dobr§k a nemŊl v ¼myslu nikoho niļit, pouġtŊl hrŢzu 

jen za ¼ļelem ochrany vlastn² kŢģe. 

ZmatenĨ a zpitomŊlĨ Kwekwork si teŅ zajist® nepovġimne 

neumŊle zahrabanĨch lyģ² a fakt, ģe se s archihierofantem 

setkal v podezŚel® oblasti VelkĨch Kask§d si vysvŊtl² nadpŚi- 

rozenĨm snem svat®ho muģe. Jin² by ovġem mohli bĨt m®nŊ 

lehkovŊrn², kdyby se dovŊdŊli fakta, ale Kwekwork bude 

ve vlastn²m z§jmu mlļet jako ryba. 
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Schrl se ovġem hŚ²ġn²ka zeptal, jak se jmenuje. Archihie- 

rofant se pak zm²nil jeġtŊ o tom, ģe prob²h§ sb²rka na novĨ 

relikvi§Ś pro ¼stŚedn² modlitebnu, a kdyģ Kwekwork pŚisl²- 

bil znaļnŊjġ² pŚ²spŊvek, vzpomnŊla si jeho eminence jeġtŊ 

na nŊco. 

A ģe prĨ slyġel, ģe m§ milĨ syn zvl§ġtn²ho, n²zkonoh®ho 

psa (pamatoval si zde naopak jm®no, ale ne komu patŚ²), 

kterĨ se dobŚe hod² k vyh§nŊn² vydrounŢ z jam. Jeho emi- 

nence tuto z§libu ch§pe, anaŠ je sama lovbŊ naklonŊ- 

na ï Kwekwork se tedy dovt²pil a psa eminenci srdeļnŊ na- 

bídl. 

Po dalġ² admonici archihierofant Kwekworkovi poģeh- 

nal a milostivŊ ho propustil. Na jeho uctivĨ dotaz, zda. emi- 

nence jiģ se tak® r§ļ² vr§tit, odpovŊdŊl arciģrec, ģe jeġtŊ 

zŢstane, aby se pŚ²mo na m²stŊ pomodlil za ty, kdoģ se 

dopouġtŊj² blasf®mie l®t§n², aby od t®to neļist® v§ġnŊ upustili 

a vr§tili se kaj²cnŊ do lŢna c²rkve. 

Kwekwork si pak odepjal lyģe, hodil si je pŚes rameno 

a nastoupil nam§havou cestu zpŊt, zm²t§n sm²ġenĨmi poļa- 

ty. Na jedn® stranŊ se stydŊl, mŊl vztek a l²tost nad ztr§tou 

platidel a cviļen®ho jamn²ka, na druh® stranŊ vġak mu bylo 

blaze, ģe tak dobŚe, byŠ i jen o vl§sek, unikl tak zŚejm®mu 

nebezpeļ². Co se tĨļe Schrla, tedy ten se cynicky radoval, 

ģe to i pro nŊho tak dobŚe a jeġtŊ s profitem dopadlo. 

ï B ï 
 

Schrl sedŊl v pŚ²jemn®, pŚepychovŊ zaŚ²zen® komnatce, kde 

s§lala kachlov§ kamna, zdoben§ n§boģenskĨmi embl®my. 

Drah® ļalouny na zdech rovnŊģ zobrazovaly výjevy ze Sva- 

tĨch Desek. Schrl sedŊl na vyŚez§van®m trŢnŊ, odŊn v purpur 

sv®ho ¼Śadu, a jeho sekret§Ś Grak st§l uctivŊ pŚedklonŊn 
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pŚed n²m, tŚ²maje v levici psac² destiļku a v pravici steno- 

grafick® olŢvko. Schrl diktoval sekret§Śi dlouhou vyhl§ġku 

O sb²rce na novĨ relikvi§Ś a sekret§Ś psal, aģ olŢvko vrzalo. 

V kom²nŊ huļel permanentn² silnĨ v²tr. Schrl drģel v pra- 

vici dlouhou hŢl ze vz§cn® fosiln² slonoviny, bohatŊ umŊ- 

lecky vyŚez§vanou. Tato hŢl byla nejen odznakem jeho 

¼Śadu, ale slouģila i k vyb²jen² zlostn®ho temperamentu sta- 

Ś²kova na jeho poddanĨch, takģe sekret§Ś se tv§Śil nado- 

byļej pilnŊ. 

Schrl dodiktoval, prot§hl se, z²vl a poļal se se sekret§Śem 

bavit o hlavn²m pŚedmŊtu sv®ho z§jmu, totiģ o myslivosti, 

na coģ sekret§Ś vģdy uctivŊ a hbitŊ reagoval. T§zal se se- 

kret§Śe, jak se mu l²b² novĨ jamn²k, kter®ho archihiero- 

fantovi nedávno daroval registrátor kontribucí. Velebný 

kmet dovozoval, ģe jde zŚejmŊ o vz§cnou kr§tkonohou ps² 

rasu, která se zdála být v zemi vyhubena, neboŠ takov² psi 

jsou zn§zornŊni pouze ve starĨch dokumentech. Popisoval 

vlastnosti jamníkovy odborným lesnickým jazykem a roz- 

koġ² pomlask§val. 

VysvŊtloval uctivŊ naslouchaj²c²mu sekret§Śi, jakou vĨ- 

hodu m§ jamn²k kr§tkonohĨ, neboŠ mŢģe proniknout do 

nor vydrounŢ, ale pŚitom je dosti mas²vn², aby jim mohl 

bezpeļnŊ ļelit. Je to znaļn§ vĨhoda proti dosavadn² moder- 

nŊjġ² praxi pŊstov§n² miniaturn²ch pejskŢ, kteŚ² sice rovnŊģ 

bez námahy do nor proniknou, ale zde se zhusta stáva- 

j² obŊŠmi rozzuŚenĨch obyvatel. SdŊloval d§le sekret§Śi, 

ģe, jak se zd§, je novĨ jamn²k tak® neobyļejnŊ inteligent- 

n². Kwekwork, aby to archihierofantovi uk§zal, naŚ²dil pso- 

vi, aby pŚinesl nŊco z jeho domu ï docela norm§lnŊ dosti 

dlouho a podrobnŊ mu vysvŊtlil, kde to najde ï ġlo o nŊjak® 

kl²ļe ï, zcela tak, jako by to vysvŊtloval jin®mu Kpwekpwo- 

kovi. A nastojte!, pes vskutku kl²ļe bez chyby pŚinesl. Archi- 

hierofant vyslovil nadŊji, ģe jamn²ka bude moci pouģ²t 

k z§kladu chovu, neboŠ se k tomu svĨmi fyzickĨmi a zŚejmŊ 

i duġevn²mi vlastnostmi vĨbornŊ hod². 
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Skonļiv svou pŚedn§ġku, naŚ²dil Schrl Grakovi, aby no- 

v®ho ps²ka vyvenļil. Grak se uctivŊ uklonil, nasadil si ļe- 

pici a na psa zamlaskal a hvízdl. 

Girgal se vzchopil zpod stolu, a chrastŊ dr§py o podlahu 

a vrtŊ ocasem, n§sledoval Graka ke dveŚ²m. 

ĂJak to, ģe m§ġ ruce?ñ t§zal se ġtŊnec Girgal Hesseho. 

ĂStarĨ model,ñ odvŊtil Hesse. ĂJsem prvn² generace ky- 

nantropŢ. Tehdy se domn²vali, ģe bude dobŚe, budeme-li  

m²t ch§pav® pŚedn² konļetiny. Ale pak od toho upustili, 

protoģe kynantropov® se stali pŚ²liġ neodvislĨmi od lid² 

a t²m byli schopni projevovat tak® pŚ²liġ mnoho vlastn² vŢ- 

le. PozdŊji se pŚiġlo na to, ģe staļ², udŊl§-li se tŚet² prst 

pŚedn² konļetiny delġ² a trochu ohebnĨ, jako to m§ġ ty, 

protoģe na sn²ģenou manipulaci, kter§ se od kynantropa 

  obvykle vyģaduje, to bohatŊ staļ². OstatnŊ mysl²m, ģe se 

st§le v²ce snaģ² omezit naġi pohyblivost. Jak je u tebe zŚejm®, 

vyr§bŊj² teŅ kynantropy uģ kr§tkonoh®, jako jezevļ²ky.ñ 

ĂJsem kapsulovĨ typ,ñ Śekl Girgal s jistou pĨchou, neboŠ 

tu mu vġtŊpovali. ĂVĨtvor posledn²ch triumfŢ vŊdy a tech- 

niky. ZtŊlesnŊn² myġlenky rozpŊt² ducha za hranice zn§- 

mĨch svŊtŢ...ñ 

ĂBlbost,ñ Śekl Hesse cynicky, jak se vlastnŊ na psa sluġ², 

ĂnevŊŚ jim, ġtŊnŊ. Mus²m ti asi trochu otevŚ²t oļi. Sice 

nev²m proļ, protoģe takhle jsi mnohem ġŠastnŊjġ². Ale moģ- 

n§, ģe kdyģ budeġ vŊdŊt co a jak, budeġ moci i l®pe pŚeģ²t, 

sice moģn§ i naopak, jak jsou toho pŚ²klady, ale vģdycky 

jsem mŊl pocit, ģe se m§ nakonec Ś²kat pravda.ñ 

ĂA co je to kynantrop?ñ t§zal se ġtŊnec Girgal. 

ĂBytost jako ty a j§, vĨtvor genetick®ho inģenĨrstv², pes 

s inteligenc² ļlovŊka, inteligentn²ho ļlovŊka, pro nŊkter® 

¼ļely, ġtŊnŊ, vysoce inteligentn²ho ļlovŊka. Ģes to slovo 

jeġtŊ nikdy neslyġel, ģe ti Ś²kaj² navig§tor? Inu, synu, slovo 

kynantrop bylo vzato z obŊhu kvŢli... kvŢli veŚejn®mu m²- 

nŊn². Bylo sice nŊkolikr§t z ofici§ln²ch m²st ozn§meno a vy- 

 

(21) 



svŊtleno, ģe slovo nem§ vĨznam genetickĨ, ale pouze po- 

pisnĨ, prostŊ pes s lidskou inteligencí, ale neoficiální kruhy 

tvrd² nŊco jin®ho a pochopitelnŊ c²rkve, a tak jsou chro- 

nicky ġokov§ny. Mezi n§mi ġtŊnŊ,ñ a Hesse vzt§hl ruku, 

Ăjak mysl²ġ, ģe jsem pŚiġel k tomuhle? To se v², uģ d§vno 

nejde o pŚ²mou prokreaci, aŠ uģ technickou, nebo snad i pŚiro- 

zenou, to uģ dokonce ne!, o tu neġlo vlastnŊ nikdy, pŢvodn² 

zdroj genetick® masy je vlastnŊ tak vzd§len, ģe ofici§ln² 

m²sta maj² v urļit®m smyslu pravdu, ale ovġem, v podstatŊ 

maj² pravdu vlastnŊ i ty c²rkve. To se v², ty jsi navig§torský 

el®v, tak o tom nic nev²ġ, ale prvn² zdaŚilĨ pokus, ļi vlastnŊ 

n§stin zdaŚil®ho pokusu s mezidruhovĨm kŚ²ģen²m probŊhl 

uģ nŊkdy koncem dvac§t®ho stolet². Tehdy se prĨ prvnŊ 

podaŚilo ¼spŊġnŊ zkŚ²ģit kozu s ovc²... a neuvŊŚitelnŊ primi- 

tivní techniku a znalosti tehdy mŊli, no to sem vlastnŊ nepat- 

Ś². Kynantropov®, j§ ovġem jsem vlastnŊ, jak by se spr§vnŊ 

Śeklo, lykantrop, z vlka, i kdyģ ovġem lykantrop znamen§ 

pŢvodnŊ nŊco jin®ho, totiģ vlkodlaka, mysleli, ģe to pŚi- 

spŊje k zvĨġen² tolerance na hlad a nízké temperatury, ale 

neosvŊdļili jsme se... pŚ²liġ neodvisl§ mysl. Proto se tak® 

jmenuji Hesse, mimochodem, kvŢli nŊļemu z antick® lite- 

ratury... no, to je nedŢleģit®. 

Coģe, proļ to dŊlaj²? Z etickĨch dŢvodŢ, ġtŊnŊ, z etic- 

kĨch dŢvodŢ. Ale mysl²m, ģe uģ budeġ muset bŊģet.ñ 

Ke sluchu obou kynantropŢ dolehl ultrazvukovĨ hvizd 

Leoniny p²ġŠalky a Girgal vyrazil z Hesseho doupŊte 

a podrostem smŊrem k cestŊ. BŊģel d§le za Leonou a pozo- 

roval, jak se rytmicky pohybuj² jej² hĨģdŊ v modrĨch tepl§- 

kách. Vzhledem k pŢvodu ļ§sti genetick® masy, z n²ģ byl 

zhotoven, nach§zel Girgal tento pohled neurļitĨm zpŢso- 

bem pŚ²jemnĨm. 

Poļ²taļ zabzuļel. 

To bylo znamen²m, ģe pauza skonļila. Girgal se vztyļil 

ve sv®m postroji a pokroļil k obrazovce a kl§vesnici. Jak 
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se bl²ģily vĨroļn² zkouġky, dŚeli ve vĨcvikov®m centru na- 

vig§torsk® el®vy t®mŊŚ doslova z kŢģe. Girgal vŊdŊl, ģe 

v druhĨch, zvukovŊ a pachovŊ izolovanĨch kotc²ch jsou 

dalġ² el®vov®, kr§tkonoz² a podobn², jako on s§m. Ale ni- 

kdy se s nimi nesetkal. Jeho spoleļnic² byla pouze Leona 

a potk§val ovġem i jin® lidi. Na cviļnĨch bŊz²ch v parku 

ļichal, slyġel a v²dal tak® psy; to vġak byli psi norm§ln², 

neinteligentn² a Girgal se jich jaksi sp²ġe stydŊl a b§l, i kdyģ 

 

(23) 



ho tak® urļitĨm zpŢsobem nejasnŊ pŚitahovali. Ale nikdy 

se nesmŊl sezn§mit, ba ani n§hodnŊ setkat s jinĨm 

kynantropem, i kdyģ se nŊkolikr§t nedopatŚen²m stalo, 

ģe na nŊ a jejich psovody narazil na chodb§ch centra. 

Hesse byl z§leģitost krajnŊ nepravideln§, a kdyby se na to 

pŚiġlo, mohly jeho obļasn® schŢzky s Girgalem m²t pro 

nŊ pro oba i pro Leonu velmi v§ģn® a nepŚ²jemn® n§sled- 

ky. Jak mu Hesse vysvŊtlil, bylo toto naŚ²zen² zavedeno 

proto, aby se kynantropové nemohli mezi sebou domlu- 

vit a snad zorganizovat nŊjak® povst§n². Naopak byl kaģ- 

d®mu el®vovi pŚidŊlen takzvanĨ ġkolitel, i kdyģ vlastn² ġko- 

len² dnes uģ prov§dŊl vĨluļnŊ poļ²taļ. Ġkolitel byl 

vģdy opaļn®ho pohlav² neģ el®v (kontrolovat pohlav² ky- 

nantropŢ bylo sice inģenĨrsky dobŚe moģn®, ale pro jejich 

¼ļel irelevantn² a zbyteļnŊ by to konstrukci kompliko- 

valo) a pŚedpokl§dalo se, ģe t²mto zpŢsobem se u ky- 

nantropn²ch ġtŊŔat vyvol§ loajalita k lidem. Masov§ ani 

izolovan§ vĨchova se totiģ neosvŊdļily. Tak i Girgal 

mŊl svou ġkolitelku Leonu a s jinĨmi kynantropy se ne- 

stýkal. 

Co takto vzpom²nal, zaļala mu dalġ² hodina cviļn® orien- 

tace a na obrazovce se, v r§mci pŚ²pravy ke zkouġce, obje- 

vila otázka: 

a) Nakreslete tvar souhvŊzd² P§va, jak se jev² ze z§kladn² 

pozice, a oznaļte elementy, b) Jmenujte tuto b§zi. c) ProveŅ- 

te transformaci, jak se souhvŊzd² bude jevit z hypotetick® 

b§ze (zde n§sledovaly jak®si sloģit® koordin§ty). K vĨpoļtu 

pouģijte manu§ln²ho modu. Girgal z²vl a poġkr§bal se zad- 

n²m bŊhem za uchem. 

Pak zm§ļkl kl§vesnici, kter§ uv§dŊla poļ²taļ do grafic- 

k®ho modu, a zaļal kreslit souhvŊzd². Kdyģ zakresloval 

hvŊzdu e, dostal n§hle elektrickou r§nu do nohy. UvŊdomil 

si, ģe jednu hvŊzdu vynechal, ģe ta, kterou teŅ zakreslil, je 

vlastnŊ ɕ, i vr§til se a diagram opravil. Báze, ze které bylo 

souhvŊzd² P§va nejprve zmapov§no, byla pochopitelnŊ 
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COSMOS 12, jak v² kaģd® ġtŊŔ§tko. Girgal tuto odpovŊŅ 

vyŠukal a byla uzn§na za spr§vnou. 

Poté si dal zopakovat koordináty hypotetické báze, uvedl 

poļ²taļ do manu§ln²ho modu a pustil se do dlouh®ho a pro- 

tivn®ho vĨpoļtu. Program na tuto transformaci pochopi- 

telnŊ v poļ²taļi permanentnŊ byl, nemusel se ani nab²jet, 

ale navig§toŚi museli takov® vĨpoļty zn§t pro pŚ²pad, ģe by 

se nŊco pŚihodilo. Girgal si nemohl vzpomenout na jednu 

transformaļn² rovnici, i uvaģoval, m§-li se zeptat poļ²taļe, 

nebo si ji radŊji odvodit. Nemohl si dost dobŚe uvŊdomit, 

zda by dostal vŊtġ² poļet trestnĨch bodŢ za dotaz, nebo za 

ļasov® zdrģen², kter® by t²mto zpŢsobem vzniklo. Nakonec 

se rozhodl poļ²taļe zeptat a kupodivu skonļil jeġtŊ v limitu 

prvn² kategorie. Poļ²taļ ho pochv§lil, zazvonil a z pŚihr§dky 

pod kl§vesnic² vypadl kousek cukru. Aļkoliv antickĨ Skin- 

nerŢv behaviorismus byl uģ d§vno pŚekon§n, zachov§val se 

tento zvyk v centru z jakéhosi staromileckého estetismu. 

Noologov® centra (tento term²n totiģ vystŚ²dal ve vŊdec- 

kĨch kruz²ch hrubŊ zdiskreditovanĨ n§zev Ăpsychologñ) 

ovġem uģ d§vno vŊdŊli, ģe i norm§ln² pes, natoģ kynantrop, 

dovede bez obt²ģ² vytlumit podm²nŊn® spoje, které jsou 

v dan®m kontextu nevhodn®, zejm®na kdyģ ġlo o posilov§- 

ní tak slabé, jako byly mírné elektrické ranky a cukrátka. 

NŊco jin®ho je holub a nŊco jin®ho kynantrop. Tehdy uģ se 

ovġem vŊdŊlo dobŚe, ģe jako pos²len² staļ² vŊdom² n§sledkŢ 

selhán² a naopak ¼spŊchu, ale roztomilĨ primitivismus dva- 

c§t®ho stolet² se z estetickĨch a tradiļn²ch dŢvodŢ, a z jak®si 

hravosti, st§le jeġtŊ udrģoval, podobnŊ jako je tomu napŚ. 

u akademickĨch, parlamentn²ch, c²rkevn²ch a jinĨch tradiļ- 

n²ch ceremoni² v naġ² dobŊ. 

Pot® poļ²taļ uvolnil Girgalovi postroj a t®mŊŚ souļasnŊ 

se v kubikulu objevila Leona. V minulosti, a zejm®na pŚed 

zaveden²m individu§ln²ch ġkolitelŢ, se nŊkdy stalo, ģe lo- 

gika v poļ²taļi selhala ï ļ²m sloģitŊjġ² poļ²taļe, t²m vŊtġ² 

riziko poruchy ï a elév ve svém postroji zahynul hladem 
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a ģ²zn². Bylo to sice nepravdŊpodobn®, asi jen jako ģe se 

lidskĨ ġkolitel zbl§zn² a el®va zabije, ale pŚece jen se zajis- 

tilo, aby se pravdŊpodobnost nŊļeho takov®ho zmenġila 

jeġtŊ mnohem víc. 

KromŊ toho, ģe syst®my v poļ²taļ²ch byly znŊkolikan§- 

sobeny, takģe jeden kontroloval druhĨ, zavedlo se tak®, aby 

na ļinnost poļ²taļe diskr®tnŊ dohl²ģeli lidġt² ġkolitel®. 

To byl tak® jeden z jejich hlavn²ch ¼kolŢ. 

Ļ²tal se ġestĨ kwerront modr®ho pingwaku a P§n Ļasu st§l 

pŚ²mo nad hlavami svĨch vŊrnĨch a zast²ral si tv§Ś pŚesnŊ 

do poloviny. 

Sv§teļnŊ odŊn² vŊŚ²c² proudili do ¼trob Velk® Pyramidy, 

neboŠ se slavil sv§tek Zmizen² St²nu a zaļ§tek obŚadu Poj²- 

d§n² byl stanoven na sedmou ġestn§ctinu obratu, kter§ se jiģ 

bl²ģila. Schrl st§l v zasklen® komŢrce nad VelkĨm schodiġ- 

tŊm a pozoroval proud²c² davy se sm²ġenĨmi pocity. Na 

jedn® stranŊ bylo dobŚe, ba vĨbornŊ, ģe v²ra pŚes snahy 

novot§ŚŢ zŚejmŊ dosud neutuchala, na druh® stranŊ se vġak 

Schrl ob§val, ģe pŚehnan§ zboģnost lidu mu zkaz² sv§teļn² 

lov. Chystal se totiģ na ġtvan² vydrounŢ a hoŚel zvŊdavost², 

jak se osvŊdļ² novĨ kr§tkonohĨ jamn²k. Zat²mco se mŊl 

ofici§lnŊ pŚipravovat meditac² na slaven² myst®ria Poj²d§- 

ní, zabýval se archihierofant pŚedstavami rozkoġ² honby. 

Nebylo lze tvrdit, ģe by snad byl bezboģnĨ nebo nedosta- 

teļnŊ zboģnĨ. Od ml§d² se pohyboval ve st²nu chr§mŢ 

a podvojn® c²rkevn² myġlen² a kon§n² se mu stalo zcela 

pŚirozenĨm, takģe v tom ani nevidŊl ģ§dnĨ rozpor, neboŠ 

tak se jeho prostŚed² od nepamŊti vģdy chovalo. Byl by se 

nesm²rnŊ udivil, kdyby mu snad nŊkdo nanesl, ģe je pokry- 

tec. ZkuġenĨm okem odhadl mnoģstv² hlav, kter® poskako- 

valy jako bal·nky v pŚ²boji, a rozk§zal chr§movĨm sluhŢm, 

aby pŚipravili dalġ² n§dobu hub. Zd§lo se totiģ, ģe ¼ļast na 

Poj²d§n² bude dnes obzvl§ġtŊ hojn§. Schrl byl odŊn v drah® 

bohosluģebn® roucho, podġit® koģeġinou b²lĨch lyk§onŢ 
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a na hlavŊ mŊl podobnŊ podġitou vysokou, zelenoģlutŊ 

jiskŚ²c² ļepici. Analogicky, i kdyģ ne tak n§dhernŊ, byli 

vyġtaf²rovan² i akolyt® a ostatn² poskoci rozliļnĨch stupŔŢ 

a kategorií. 

Chr§m Velk§ Pyramida, jak samo jm®no naznaļuje, se- 

stával zejména z kamenné pyramidy komolého vrcholu, na 

kter®m st§l olt§Ś, a z platformy kolem tohoto umŊlého pa- 

hrbku, kter§ mŊla obrys posv§tn®ho ġestn§cti¼heln²ku, tedy 

jak®hosi hranat®ho v²cem®nŊ kruhu. Zde se shromaģŅovali 

vŊŚ²c², takģe tam byla t®ģ ļetn§ sed§tka. 

Tato cel§ struktura byla vġak zavŚen§ v obrovit® pyra- 

midŊ vnŊjġ², prŢsvitn®, pokryt® taġkami skloviny. Ty byly 

spojeny navz§jem ledem, a proto temperatura pŚ²mo pod 

zastŚeġen²m chr§mu nesmŊla vystoupit nad nulu, sice by se 

struktura zŚ²tila. Proto byl vnitŚek Velk® Pyramidy chladnĨ 

a proto byli hierofanti tak® na to patŚiļnŊ obleļeni. Nic- 

ménŊ porŢznu v chr§mŊ hoŚely aromatick® ohnŊ rozliļnĨch 

barev v kovovĨch n§dob§ch, bojuj²c² tak jak proti temnotŊ, 

tak proti puchu stohlav®ho davu. Tyto vŊci a jeġtŊ mnoh® 

jin®, kter® nepokl§d§me za dŢleģit® popisovat, Schrl nevn²- 

mal, neboŠ jeho mysl se zabývala honbou na vydrouny. 

KoneļnŊ Str§ģce ļasu, pohl®dnuv nejprve na stoln² hodiny, 

vyġplhal se po ģebŚ²ku k Posv§tn®mu PrŢzoru, pohl®dl na 

oblohu, a sestoupiv dolŢ, hlasitŊ oznamoval pomoc² trou- 

by, ģe nastala sedm§ ġestn§ctina a ģe je ļas k zah§jen² 

mystéria. 

Schrla nyn² akolyt® zapnuli do ozdobn®ho Śemen² a pak 

ho za zpŊvŢ a dunŊn² melodick® kotlov® hry vzd§lenŊ pŚi- 

pom²naj²c² karibskou marimbu, spustili mezi vŊŚ²c², jako 

by se snesl na kŚ²dlech z nebe. DŚ²ve se prĨ archihierofant 

skuteļnŊ sn§ġel a pozdŊji, jak novot§Śi st§le zdŢrazŔovali, 

vyhrabavġi kdesi skryt® texty, pouģ²vala c²rkev rŢznĨch 

trikŢ a iluz², aby udrģela vŊŚ²c² v pŚesvŊdļen², ģe archihiero- 

fant vskutku l®t§. Ale v novŊjġ² dobŊ se veŚejnŊ pŚipouġtŊlo 

a vyzn§valo, ģe archihierofanti, stejnŊ jako ostatn² pravo- 
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vŊrn² Kpwekpwokov®, nel®taj², a l®tavĨ sestup obŚadn²ka 

mezi lid na poļ§tku myst®ria se vysvŊtluje jako symbo- 

lickĨ. Zn§zorŔuje prĨ vzneġenost ¼Śadu a myġlenek ģre- 

covĨch a z§roveŔ jeho vŢli a povinnost se skloniti i k tomu 

nejprostġ²mu vŊŚ²c²mu. 

Dosednuv tedy za j§s§n² vŊŚ²c²ch, zpŊvu a hudby u paty 

vnitŚn² pyramidy, dal se Schrl nejprve odepnout a pot® vy- 

stoupil na Pahorek Uļen², tj. jakousi kazatelnu. Paho- 

rek Uļen² byl uvnitŚ dutĨ a dŢmyslnŊ rezonoval, takģe se 

hlas kazatelŢv zes²lil a byl slyġet dobŚe po cel®m vnitŚku 

chrámu. 

Schrl, který byl populární pro svou lidovou prostotu a ote- 

vŚenou povahu, nejprve vysvŊtlil a zdŢraznil vĨznam sv§tku 

Zmizen² St²nu a myst®ria Poj²d§n² a vyj§dŚil nadŊji, ģe pŚi 

t®to slavnosti se Poj²d§n² z¼ļastn² co nejv²ce vŊŚ²c²ch. 

Vyslovil z§roveŔ politov§n², ģe se moģn§ nebude moci 

obŚadu z¼ļastnit aģ do ¼pln®ho konce. Nic nevad², vġak 

bude na vnitŚn² pyramidŊ pŊt dalġ²ch dokonale pomazanĨch 

hierofantŢ, takģe slavnost Poj²d§n² bude bezpodm²neļnŊ 

platn§. On s§m, Schrl, ģe vġak mus² odej²t na lov vydrounŢ, 

aby tak splnil vŢli Velik®ho SvŊtl®ho. 

Ten pŚece ve sv® neobs§hl® moudrosti stvoŚil vydrouny, 

aby se Kpwekpwokov® udrģovali pŚi s²le a ļilosti. Diskr®tnŊ 

zde zamlļel fakt, ģe lov na vydrouny je luxus, kterĨ si 

ŚadovĨ Kpwekpwok nemŢģe dovolit, a ģe naopak, kdyby 

byl kterĨ obļan pŚistiģen pŚi kladen² past² a podobnŊ, ļe- 

kaly by ho pŚ²sn® tresty. Byla to ovġem jen m²rn§ inkon- 

sekvence vzhledem k jinĨm, mnohem nelogiļtŊjġ²m ļl§n- 

kŢm v²ry a tradice. Schrl dokonal k§z§n² a vystoupil teŅ za 

modliteb a zpŊvŢ, prov§zen z§stupem hierofantŢ a chr§mo- 

vĨch sluhŢ, po schodech vnitŚn² pyramidy na jej² vrchol, 

slavit zde mystérium Pojídání. 

Sbor za jeho vĨstupu pŊl, kotlov§ hra, obsluhovaná dva- 

ceti cviļenĨmi hr§ļi, vzneġenŊ hŚ²mala a uġlechtilĨ staŚec 

dŢstojnŊ vystupoval v oblac²ch kuŚadel na umŊlou horu, 
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aby tam obŊtoval dary hub, kter® se pak pŢsoben²m myst®- 

ria promŊn² v maso ģiv® obŊti, aniģ by vġak pro naġe hŚ²ġn®, 

nedokonal® smysly zmŊnily svou houbovitou tv§Śnost, chuŠ 

atd. 

Schrl mŊl radostnou a slavnostn² n§ladu a tŊġil se jako 

d²tŊ na lov vydrounŢ. 

St§v§ se, ģe ve vzd§len®m, celkem nebo vŢbec nepŚ²buzn®m 

jazyce se náhle vyskytne slovo, které vypadá zcela jako 

slovo v nŊjak®m jazyce ¼plnŊ jin®m. NapŚ. v Estonsku je 

pŚ²stav, kterĨ bĨval na ġkoln²ch atlasech v Ļech§ch vyne- 

ch§v§n pro hrubŊ obsc®nn² zvuk. Tot®ģ slovo je tak® v Kame- 

runu hudebn²m n§strojem. NŊkdy ciz² slovo se zd§ napo- 

vídat význam v jin®m jazyce, kterĨ vġak nem§. NapŚ. svatĨ 

Prokop se stal patronem ļeskĨch horn²kŢ na z§kladŊ omy- 

lu, neboŠ jeho jm®no nem§ s prokop§v§n²m co dŊlat. Je to 

jm®no Śeck®, aļkoliv pŢvodn² sv. Prokop, po kter®m je 

pojmenov§n ten n§ġ, nebyl řek, ale buŅ Ģid, nebo SyŚan, 

a znamen§ tot®ģ jako latinsk® Prosper, tj. ¼spŊġnĨ, vzkv®ta- 

j²c². Jm®no druh® manģelky Richarda Wagnera vzbuzuje ve 

sprostĨch ļeskĨch mysl²ch hrub® asociace, kter® k§lej² jej² 

vzneġen® ģenstv². Zachovan§ vyobrazen² vġak ģivŊ ukazuj² 

na nesprávnost interpretace. 

Takov® nŊjak®, i kdyģ m²stnŊ a historicky vzd§len® ¼vahy 

t§hly t®ģ hlavou Girgala, kdyģ zjistil, ģe mu archihierofant 

dal jm®no Xant. Toto jm®no se ovġem d§v§ psŢm tak® 

v EvropŊ, pŢvodnŊ nejsp²ġ jenom psŢm ģlutĨm nebo zrza- 

vým. Co by vġak slovo mŊlo znamenat v Śeļi KpwekpwokŢ, 

Girgal nevŊdŊl, neboŠ tehdy tento jazyk jeġtŊ tak dobŚe 

neovl§dal. Vlastn² dŢvod, proļ jsem si toto pŚejmenov§n² 

vymyslel, zŢst§v§ skryt vġem, aģ na neļetn® ġt²rky knihov- 

n², zvandroval® v obskurnŊjġ²ch oblastech obstaroģnŊjġ²ho 

ļesk®ho p²semnictv². Koho to zaj²m§, aŠ si to najde. 

Jm®no Xant bylo ve formŊ ozdobnĨch cvoļkŢ a ovġem 

v kpwekpwokském písmu vytepáno na masívním, archihie- 
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rofantském obojku, kterým nový majitel Girgala vyzna- 

menal. 

Tento obojek mŊl ovġem t®ģ krouģek, do nŊhoģ byla toho 

ļasu pŚipnuta karabinka, a Girgal ļili Xant byl upout§n na 

vod²tko spoleļnŊ se dvŊma dalġ²mi archihierofantskĨmi 

jamn²ky. Jejich spoleļnĨm psovodem byl jiģ uvedenĨ Grak, 

jinak archihierofantŢv sekret§Ś a DruhĨ Nositel Berly, jak 

znŊl jeho titul v Ś§du obŚadn²kŢ. 

Tuto situaci pokl§dal navig§tor Girgal za krajnŊ potup- 

nou a do duġe se mu vkr§dala myġlenka, zda to vlastnŊ 

vġechno st§lo za to. 

Lov: 

Girgal bezdŊļnŊ vzpom²nal na jednu ze schŢzek s Hessem. 

V²dal ho tehdy ļastŊji, protoģe Leona vyuģ²vala kondiļn²ch 

bŊhŢ, aby se mohla sch§zet s Od·nem. Doba vych§zek byla 

pŚesnŊ napl§nov§na, ale Leona nechala Girgala pob²hat sa- 

motn®ho a sama se vŊnovala milenci. Bylo to ovġem zak§- 

záno ï totiģ v pracovn² dobŊ ï , chyba byla v tom, ģe mimo 

pracovn² dobu nemŊl skoro nikdo ļas na nic jin®ho, neģ se 

z pr§ce pasivnŊ zrekreovat. Byly sice rŢzn® kulturn² podni- 

ky, ale ty se navġtŊvovaly ļasto sp²ġ z jak®si povinnosti. 

A tak cviļn® bŊhy se LeonŊ znamenitŊ hodily k soukro- 

m®mu ģivotu. 

Tehdy pŚiġel Girgal za Hessem a c²til a vidŊl, ģe m§ u sebe 

v d²Śe nŊkolik mrtvĨch kr§l²kŢ. Hesse vysvŊtlil Girgalo- 

vi, ģe je chyt§ do ok, ģe k tomu se jeho ruce velmi dobŚe 

hodí. 

ĂTak tyhle tŚi odnesu, aģ se setm², spr§vci parku. Ví 

o mnŊ uģ dlouho a mus²m se mu nŊjak odvdŊļovat. KromŊ 

toho je tŚeba mnoģstv² kr§l²kŢ v parku regulovat, aby se 

nepŚemnoģili. Spr§vce totiģ patŚ² k sektŊ ZelenĨch SvatĨch, 

kteŚ² silnŊ nesouhlas² s vĨrobou kynantropŢ. Schov§v§ mne 

tady od té doby, co se prvn² generace likvidovala... kvŢli 

ruk§m... aby nepohorġovala veŚejnost. Tehdy jeġtŊ nebyla 
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bezpeļnost v genetickĨch a vĨcvikovĨch centrech tak do- 

konal§. Totiģ technologie uģ byla, ale dosud se nepŚiġlo na 

to, jak vyr§bŊt minimikrologiku skuteļnŊ levnŊ. A tak nŊjak§ 

ta skupina ZelenĨch SvatĨch osvobodila vŊtġ² skupinu ky- 

nantropŢ ï vŊtġinu jich pak zase pochytali a zlikvidovali ï, 

ale j§ jsem ļ§steļnŊ vlk, a tak jsem zde v parku v polodivo- 

k®m stavu d²ky okolnostem pŚeģil. Tak, tyhle tŚi kr§l²ky 

mu veļer odnesu. A jednoho si teŅ mŢģeme d§t.ñ Hesse 
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jednoho kr§l²ka velmi civilizovanŊ st§hl a vykuchal, i kdyģ 

pŚi tom m²sto noģe pouģ²val hlavnŊ svĨch vlļ²ch zubŢ. 

Pak zapálil lykantrop archaický vaŚiļ na tuhĨ l²h, zŚej- 

mŊ dodanĨ spr§vcem parku, nabodl kr§l²ka na klacek 

a pekl ho. 

PozdŊji upeļen®ho kr§l²ka rukama trhal a s§m ģral 

a sousta házel Girgalovi, který je polykal ï docela tak, jak 

by to dŊlal norm§ln² ļlovŊk s norm§ln²m psem. Girgal jiģ 

dŚ²ve slyġel o likvidac²ch a jeho celĨ otrockĨ stav mu byl 

rovnŊģ dobŚe zn§m, ale teŅ, kdyģ se o tom Hesse rozpov²- 

dal, zaļalo mu bĨt ukrutnŊ zle a smutno. Snad nŊco v tom 

smyslu Ś²kal, snad to Hesse na nŊm jenom poznal, ale naklo- 

nil se ke Girgalovi a tajemnŊ duġenĨm hlasem vypr§vŊl: 

Ăř²k§ se, ģe nŊkde daleko v prostoru, na jedn® planetŊ, 

kter§ m§ podobn® biofyzik§ln² pomŊry jako ZemŊ, je kolo- 

nie zemskĨch psŢ. PŚed d§vnĨmi a d§vnĨmi l®ty, kdyģ jeġtŊ 

technologie nebyla tak dokonalá, stalo se lidem neúnosné 

chovat psy ve mŊstech. Bylo vyd§no naŚ²zen², ģe vġichni 

psi mus² z mŊst do urļit®ho data zmizet. Nezmiz²-li, budou 

zlikvidov§ni mŊstskĨmi spr§vami na ¼ļet majitelŢ. Ale byla 

skupina bohatĨch chovatelŢ psŢ, kteŚ² nemŊli dobŚe psy 

kam dát nebo je jinam dát nechtŊli, a mimoto se b§li, ģe 

perzekuce psŢ se bude stupŔovat a dohon² je i na venkovŊ. 

Ti se zorganizovali, sloģili, koupili kosmickou kapsuli, na- 

jali pilota a smluvili s n²m, aby jim za znaļnou odmŊnu psy 

odvezl na vzd§lenou planetu, kde jsou ģivotní podmínky 

podobné jako u nás. 

Jedna verze povŊsti chce tomu, ģe pilot svŢj ¼kol bez 

pot²ģ² splnil. Jin§ verze hl§s§, ģe si chtŊl ¼kol ulehļit a vy- 

dŊlat v²c penŊz moģnost² letŊt ļastŊji. Proto vylodil prĨ psy 

na jin®, sice viabiln², ale m®nŊ vhodn® planetŊ. Ale na 

zp§teļn² cestŊ byl prĨ z nezn§mĨch pŚ²ļin zabit ļi zemŚel 

na nemoc. Ti psi prĨ na t® planetŊ jeġtŊ jsou a jsou tam prĨ 

dominantn² ģivotn² formou, nebo aspoŔ jednou z domi- 

nantn²ch ģivotn²ch forem.ñ 
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Od té doby Girgal touģil, aby se dostal na tuto planetu, 

i kdyģ ani nevŊdŊl, zda se povŊst zakl§d§ na pravdŊ. Ale 

Ļasto snil o svŊtŊ, kde by nebylo lid², kde by byli jen psi 

a kde by si sami vládli. 

Okolnost, ģe by tam asi ġlo o psy obyļejn®, neinteli- 

gentn², mezi nimiģ by se jako kynantrop zase nemohl cítit 

dobŚe, mu jaksi unikala. 

Girgalovi spoluvŊzŔov®, jeden sp²ġe hladkosrstĨ a druhĨ 

stŚapatĨ, kn²kavŊ jeļeli a vzp²rali se ve svĨch Śemenech, 

jako by nevŊdŊli, ģe jsou upout§ni a ģe je psovod za vydrou- 

nem nyní nepustí. 

Byli to mal² ps²ci na zpŢsob ratl²kŢ, Girgal, aļ n²zkono- 

hĨ, byl proti nim nepomŊrnŊ mohutnĨ. Nejprve, kdyģ ho 

k nim Grak pŚivedl a pŚipoutal na spoleļn® Śemen², snaģili 

se ps²ci stupidn²m zpŢsobem sv®ho druhu ustavit pomŊr 

dominance a Girgala zastraġovali vrļen²m, ale rychle se 

st§hli, kdyģ na nŊ Girgal udŊlal zlĨ obliļej a vrļivŊ zaŚval. 

Od poļ§tku sv®ho pobytu v zemi KpwekpwokŢ se Girgal 

uģ nauļil, jak se psy zach§zet, a vhodnŊ zvolenou taktikou 

dovedl dnes ovl§dat i psy mnohem vŊtġ² a silnŊjġ². 

Vezli se vġichni tŚi. Byli upout§ni k pŚedku GrakovĨch 

san² a st§li na nich, aby se prĨ pŚ²liġ nevyļerpali. Lehk® 

s§nŊ t§hl jedinĨ pes, tzv. sportovn² tahoun: nesm²rnĨ ha- 

lama zv²ci asi bernardĨna, pokrytĨ dlouhou a stŚapatou 

ļernou srst². Grak mŊl na sobŊ odŊv, jakĨ se sluġ² nosit na 

lov vydrounŢ: s§ļko karm²nov® barvy z jak®hosi leskl®ho 

materi§lu, kterĨ se matnŊ blyġtŊl v paprsc²ch Oka Ļasu. Na 

hlavŊ mŊl Grak kulatou ļepiļku s kġilt²ļkem, stejnŊ karm²- 

nov® barvy jako s§ļko. Nohavice mŊl z jak®hosi chlupa- 

tého materiálu krémového koloritu a na nohou obvyklé teplé 

boty, vyloģen® koģeġinou. 

Stál vzadu na saních, pobízel halamu, ale ten to ani nepo- 

tŚeboval ï ¼ļastnil se s gustem vġeobecn® ġtvanice, t§hl se 

vztyļenĨm ohonem a uġima a zhluboka vyd§val. Grak obļas 
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pŚikl§dal k ¼stŢm malou trumpetku a vyluzoval z n² jak®si 

divn®, pġoukav® trouben²ļko, neboŠ kromŊ mistra nad jam- 

n²ky byl tak® trubaļem archihierofantovy loveck® organi- 

zace. 

PodobnŊ vymustrovan² byli i ostatn² p§ni lovci a podobnŊ 

se vezli, kaģdĨ na lehkĨch san²ch pro jednu osobu. S§m 

archihierofant Schrl mŊl brļ§lovŊ zelen® s§ļko a ļepiļku, 

na nich ģlut® skvrny, ve kterĨch byly dalġ² skvrny fialov®. 

Jak se zd§lo, nemŊli Kpwekpwokov® pŚ²liġ dobrĨ smysl pro 

harmonii barev. VepŚedu ut²kali vlastn² honic² psi, podobn² 

norm§ln²m saŔovĨm a ï dosti daleko pŚed nimi ï temná 

proti snŊhu, n²zk§ postava prchaj²c²ho vydrouna. Obļas vy- 

d§vala rozjaŚen§ spoleļnost t§hlĨ pokŚik Ăkwakikw§ñ, kterĨ 

se tradiļnŊ vyluzuje pŚi honŊn² vydrounŢ. 

Grak, aļ vzruġen honbou, pŚece jen pozoroval Girgala ne- 

boli Xanta a v duchu rouhavŊ pochyboval o n§zoru arciģre- 

covŊ, ģe totiģ se tento degenerovanĨ, n²zkonohĨ pes bude 

hodit jako jamník na vydrouny. 

Zatímco druzí dva jamníci ukazovali správný tempera- 

ment a lovļ² chtivost, st§l novŊ z²skanĨ archihierofantŢv 

z§zrak na san²ch jako sulamula. Grak byl v pokuġen² se 

domn²vat, ģe Kwekwork psa archihierofantovi daroval pro- 

to, jelikoģ zjistil, ģe je k niļemu, a nechtŊl ho uģ d§l ģivit. 

Nutno ovġem Ś²ci, ģe Girgala lov na vydrouna jaksi nebavil. 

C²til sice, ģe by se do nŊj dok§zal snadno vģ²t, ale fakt, ģe 

byl k ¼ļasti donucen, dokonce fyzicky uv§z§n, jakoģ i jaksi 

etick§ str§nka vŊci mu nedovolovaly, aby se plnŊ oddal 

rozkoġi honby. Girgal vŊdŊl jiģ od dŚ²vŊjġka, ģe Kpwekpwo- 

kov® nehon² vydrouny pro kŢģi, ani pro maso, nĨbrģ jen 

tak, pro rozkoġ, a ģe je nakonec nech§vaj² roztrhat psŢm. 

I kdyģ nemŊl nijak vysok® m²nŊn² o ģ§dn®m n§boģenství 

vġeobecnŊ a o uļen² SvatĨch Desek zvl§ġtŊ, pŚipadalo mu 

zejména smrdutým, ģe se lovu ¼ļastnil jako prominentn² 

organiz§tor a milovn²k tak® archihierofant Schrl, jakoģ 
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i ļetn² dalġ² ļlenov® jeho svat®ho ¼Śadu, byŠ nŊkteŚ² asi tak® 

jen ze spoleļensk® nutnosti. řadu radostnĨch san² napŚ²- 

klad uzavíral vrchní kostelník Bruk, kterého Schrl kdysi 

vyznamenal za vŊrn® sluģby doģivotn²m ļlenstv²m v orga- 

nizaci lovcŢ. 

Jeho s§nŊ t§hl dĨchaviļnĨ praġivĨ tahoun s b²lou hubou, 

neboŠ kosteln²k si ze sv®ho sluģn®ho nemohl lepġ²ho spor- 

tovního tahouna dovolit. Tak® jeho sportovn² odŊv, aļ ģiv® 

fialovosti, byl podivnŊ umolousanĨ a zejm®na na nŊm visel 

jako na hastroġovi, neboŠ byl pŢvodnŊ uġit na osobu mno- 

hem mohutnŊjġ². Byl to totiģ odloģenĨ obleļek archihiero- 

fantŢv, kterĨ t®ģ kosteln²kovi daroval jako dŢkaz a symbol 

neobyļejn® pŚ²znŊ. S t²mto vybaven²m a ovġem i vzhledem 

k svému celkovému sociálnímu postavení byl kostelník mezi 

lovci trapnou figurkou, ļehoģ si byl plnŊ vŊdom, a byl by 

s radost² zŢstal doma a mezi p§ny se nepletl, kdyby si to 

totiģ mohl dovolit bez ur§ģky archihierofanta. Takto vġak 

nevidŊl zbyt², a tedy tiġe trpŊl. 

Tato cel§ situace se Girgalovi zd§la smŊġnŊ protivn§, 

a proto se honby duġevnŊ ne¼ļastnil. 

Vzpom²nal radŊji, jak nakonec, po opakovanĨch poku- 

sech, sp²ġe jen n§hodou zjistil, ģe Hesseho povŊst o planetŊ 

psŢ m§ re§ln® j§dro. Chodil kolem toho vlastnŊ uģ dlouho 

a celou dobu mŊl odhalen² ¼plnŊ pod nosem, jak uģ to tak 

s ironi² osudu rŢznŊ bĨv§. 

Zd§lo se, ģe navig§torsk® instrukce se podivuhodnŊ sou- 

stŚeŅuj² na optosf®ru stanice COSMOS 12, a zejména na 

souhvŊzd² P§va. NevŊdŊl, mŊl-li tentĨģ program kaģdĨ el®v, 

protoģe s tŊmi se nesmŊl stĨkat, ļi zda ġlo o jeho vlastn² 

individu§ln² program. Zeptal se na to sice Leony pŚi nej- 

bliģġ² pŚ²leģitosti, kter§ se naskytla, ale ta mu, jak se dalo 

ļekat, odpovŊdŊla, ģe nev², ģe skuteļn® ġkolen² teŅ prov§d² 

uģ vĨhradnŊ jen poļ²taļ. Ale jednoho dne, v intervalu svo- 

bodnŊ volenĨch ot§zek, kdy si s poļ²taļem jen hr§l, na- 

padlo ho, ģe by si mohl prohl®dnout nŊkter® ļ§sti souhvŊzd² 
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P§va, kdyģ uģ ho s n²m vyuļovac² program tak poŚ§d otra- 

vuje. Jak bylo t®mŊŚ pŚirozen®, zaļal s nejjasnŊjġ² hvŊzdou 

Ŭ Pavonis, která se tak jevila ze stanice COSMOS 12, pro- 

toģe j² byla nejbl²ģe. Vyvolal na obrazovku diagram jej²ho 

planet§rn²ho syst®mu a zvolna j²m proch§zel, sp²ġe zasnŊnŊ 

a bez zvl§ġtn²ho z§jmu. 

Planety t®to hvŊzdy byly, jak zvykem, oznaļeny jako 

Pav Ŭi kde i je promŊnn§, znaļ²c² ļ²slo planety, poļ²t§no od 

centra systému. Ŭ Pavonis mŊla devŊt planet a Girgal cel- 

kem automaticky proch§zel pŚ²sluġnĨmi daty. Jeho pozor- 

nost ponŊkud upoutala planeta Pav Ŭ2, protoģe se o n² v le- 

gendŊ pravilo, ģe pro svou jednoduchost mechanickĨch po- 

mŊrŢ bĨvala dŚ²ve pouģ²v§na jako cviļnĨ model pro ģ§ky 

pŚi zvl§d§n² z§konŢ nebesk® mechaniky, ģe se vġak od toho 

pozdŊji upustilo a byly vytvoŚeny jeġtŊ dokonalejġ² modely 

zcela fiktivn². S jakousi povĨġenou sympati² ke svĨm pŚed- 

chŢdcŢm ve ġkoln²m utrpen² vyŠukal Girgal pŚ²sluġnĨ roz- 

kaz a na obrazovce se poļaly objevovat ¼daje o planetŊ Pav  

Ŭ2 

Mechanick® pomŊry, kter® j² vl§dly, byly vskutku t®mŊŚ 

jednoduchost sama. Byla bratru asi tak velk§ jako ZemŊ, 

ale mŊla osu prakticky kolmou na rovinu obŊģn® dr§hy, 

neboli její nebeský rovník a ekliptika zhruba koincidovaly. 

Pro vŊtġinu praktickĨch vĨpoļtŢ je bylo moģno br§t jako 

totoģn®. K dovrġen² legrace mŊla obŊģn§ dr§ha excentricitu 

takŚka nulovou. Proti Zemi se vġak Pav Ŭ2 ot§ļela kolem 

alfy znaļnŊ hbitŊ: probŊhla svou obŊģnou dr§hu za dobu 21 

pozemských dní. 

Za tu dobu se Pav Ŭ2 otoļila t®ģ kolem sv® vlastn² osy, 

takģe na jedn® jej² stranŊ byl vŊļnĨ den a na druh® vŊļn§ 

noc. Temnotu t®to noci rozptylovaly dva mŊs²ce: Pav Ŭ
1
2 

a Pav Ŭ
2
2, ponŊkud vŊtġ² neģ pozemskĨ; velmi vĨhodnŊ se 

oba pohybovaly zhruba ve stejn® orbitŊ, kter§ d§le spada- 

la v jedno i s ekliptikou a nebeskĨm rovn²kem mateŚsk® 

planety. Jejich obŊģn§ doba kolem Pav Ŭ2 trvala prak- 
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ticky dva pozemsk® tĨdny, tedy na noļn² ļ§sti planety sv²til 

kaģdĨ stŚ²davŊ po dobu jednoho pozemsk®ho tĨdne. Pav Ŭ
1
2 

se otoļil zhruba jednou za 24 pozemskĨch hodin a jeho osa 

rotace byla kolm§ na osu rotace planety, tj. smŊŚovala vģdy 

p·lem ļi temenem k pozorovateli na planetŊ. Pav Ŭ
2
2 se oto- 

ļil kolem sv® osy jednou za dva tĨdny, a proto jeho jedna 

strana byla neustále obrácena k povrchu Pav Ŭ2, jako u po- 

zemsk®ho mŊs²ce. 

Planeta mŊla sloģen² a atmosf®ru podobnou jako ZemŊ, 

ale Śidġ². Byla zaznamen§na t®ģ vulkanick§ ļinnost. Aļkoliv 

bl²zkost k mateŚsk® hvŊzdŊ a fakt, ģe doba rotace a obŊhu 

koinciduj², se zd§ v tomto smŊru infaustní, stává evidence, 

ģe na planetŊ existuje vyġġ² organickĨ ģivot pozemsk®ho 

typu. Biofyzik§ln² pomŊry planety v podrobnostech zat²m 

zkoum§ny nebyly. Z dŢvodŢ, jejichģ vĨpis pŚesahuje r§- 

mec tohoto kursu, bylo v minulém století na planetu zavle- 

ļeno vŊtġ² mnoģstv² pozemskĨch psŢ, kteŚ² zde, zd§ se, 

dosud pŚeģ²vaj²... 

Tak tedy Pav Ŭ2! To bude zajímat Hesseho! Více po- 

drobnost² vġak dostupnĨ materi§l neobsahoval. 

Hon se zarazil. Honicí psi byli v jednom chumlu u jakési 

n²zk® str§Ŕky a zuŚivŊ vydávali. Rvali a vzpínali se také 

tahouni lovcŢ, takģe ti je stŊģ² udrģovali opratŊmi i biļem. 

ĂGrak! Grak!ñ kŚiļel archihierofant vysokĨm skŚehotavĨm 

hlasem, kterĨ je u KpwekpwokŢ zn§mkou pŚ²sluġnosti k vyġ- 

ġ²m socioekonomickĨm stratŢm. 

Ten mŊl vġak plné ruce práce jak se svým tahounem, tak 

s obŊma trpasliļ²mi jamn²ky, kteŚ² se vztekali tak, ģe jim 

hrozil infarkt. 

Girgal naproti tomu st§l, k nŊm®mu nesouhlasu Graka, 

zcela klidnŊ a indolentnŊ, jako by se ho hon ani netĨkal. 

ĂGrak! Grak!ñ kŚiļel arciģrec znovu. ĂPŚiveŅ jamn²ky!ñ 

Ten popustil tahounovi a sanŊ se pŚibl²ģily k chumlu. Po- 

dav opratŊ svĨch san² kosteln²kovi, kterĨ uģ koneļnŊ tak® 
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dorazil a jehoģ geriatrickĨ tahoun se choval t®mŊŚ stejnŊ 

apaticky jako Girgal, Grak odv§zal trio jamn²kŢ od san² 

a pokroļil s nimi smŊrem k chumlu. Na dan® znamen² mistr 

honic²ch psŢ je s n§mahou biļem odehnal od vchodu do 

nory, do které se ukryl pronásledovaný vydroun. 

Archihierofant se t®ģ pŚibl²ģil svĨm kol®bavĨm krokem. 

Z nozder mu silnŊ vystupovala p§ra a jeho oļi chtivŊ 

svítily. 

Radoval se z toho, ģe osud vydrounŢv jest jiģ zpeļetŊn. 

N§zev Ăvydrounñ je mimochodem pŚeklad pŚ²sluġn®ho slova 

v jazyce KpwekpwokŢ. Jde o zv²Śe, kter® skuteļnŊ pŚipo- 

m²n§ vydru, ale ģije na such® zemi, protoģe v zemi 

KpwekpwokŢ, kromŊ horskĨch jezer a pramenŢ, nen² te- 

kouc²ch vod. Protoģe nejde o vydru, pŚekl§d§me slovo jako 

Ăvydrounñ. 

Grak zat²m odv§zal menġ²ho stŚapat®ho jamn²ka a pustil ho 

do d²ry, zat²mco jeho druh se rozļiloval tak, aģ z toho omdlel. 

Grak ho pak t®ģ odv§zal od Śemene, odnesl zpŊt na sanŊ 

a dal mu ļichat jakousi esenci ze schr§nky se stŚ²brnĨm 

v²ļkem, sest§vaj²c² z rohu rohouna. Byl to rovnŊģ dar archi- 

hierofantŢv a projev neobyļejn® pŚ²znŊ. Po celou dobu st§l 

Girgal klidnŊ a jen tiġe pozoroval. 

Bylo slyġet jamn²kovo zuŚiv® Ŕaf§n² v noŚe. Pot® se ozvaly 

pronikav®, tŊģko popsateln® skŚeky a ihned nato bolestn® 

psí vytí... 

Jamn²k rychle couval ven s ocasem mezi nohama. Kdyģ 

vylezl, bylo vidŊt, ģe m§ skoro ukousnutou pravou pŚedn² 

nohu. 

Honic² psi, c²t²ce krev, se k jamn²kovi hnali, obnaģuj²ce 

ļelisti. Okolnost, ģe ġlo o ģivoļicha vlastn²ho druhu, jim 

zŚejmŊ vŢbec nevadila. Byli zamŊŚen² na trh§n² koŚisti 

a v tomto smŊru jaksi pŚedrģen² ï jakĨkoliv podnŊt v nich 

vyvolával silnou reakci. Mistr psŢ se mezi nŊ vrhl s biļem 
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a Grak rychle vylovil naŚ²kaj²c²ho jamn²ka z jejich stŚedu. 

ChtŊli nasadit dalġ²ho jamn²ka, ale ten vzruġen²m omdlel 

znovu. 

Girgal nyn² vidŊl, ģe uģ asi nebude vyhnut². Necht²ce 

zŚejmŊ vystavovat vz§cn®ho skŚeta nebezpeļ² srdeļn² mrt- 

vice, p§ni lovu se rozhodli, ģe vyzkouġej² novou akvizici 

archihierofantovu. 

ĂXant!ñ kŚikl mistr jamn²kŢ. ĂGrrar§§!ñ A z§roveŔ ode- 

pjal vodítko. 

Vzývaje mlhavou kosmickou inteligenci, která se snad 

skrývá za z§vojem jevov®ho svŊta (k pozitivnŊjġ²mu n§bo- 

ģenstv² se Girgal nikdy nepozvedl) poļal novopeļenĨ jamn²k 

dosti neochotnŊ l®zt do d²ry. 

V d²Śe byla ¼pln§ tma, ale GirgalŢv jemnĨ ps² ļich ho 

nechybnŊ vedl pŚ²mo k vydrounovi. TeplĨ pach divok®ho 

zv²Śete ho zavalil a odv§l vġechno jeho inteligentstv². Girgal 

se stal na chv²li opŊt nepŚ²liġ sloģitŊ mysl²c²m psem. Za 

pronikav®ho skŚeku vydrouna a zlostn®ho vrļen² Girgalova 

se obŊ kr§tkonoh§ zv²Śata do sebe zakousla. Girgal byl asi 

stejnŊ velkĨ a tŊģkĨ jako vydroun a vyrovnal se mu ostrostí 

chrupu i divokostí. 

Nakonec se pokousanému, krvácejícímu Girgalovi poda- 

Śilo chytit vydrouna dobŚe za krk. Mohl ho nyn² vyt§hnout 

z nory, ale hlavou mu bleskla myġlenka, ģe nesm² pŚece 

dopustit, aby honic² psi vydrouna zaģiva rozs§pali, protoģe 

to by bylo pŚ²liġ nehum§nn². Zakousl se tedy hloubŊji a h§zel 

vydrounem tak, aģ mu zlomil vaz. UvŊdomil si s hnusem, 

ģe mu zab²jen² pŢsob² divokou rozkoġ, tj. jeho civilizovan§ 

duġe se nad t²m hrozila. Nicm®nŊ jeho duġe divok§, ps² ļi 

lidsk§ ļi kombinovan§, nepŚest§vala pociŠovat loveckou 

pýchu a slast. 
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ï C ï 

Girgal zoufale kniļel bolest², ale archihierofant i s ostat- 

n²mi hierofanty a dvoŚany se pouze sm§l skŚehotavĨm hla- 

sem. 

NŊkteŚ² dvoŚan®, zapom²naj²ce na dŢstojnost sv®ho sta- 

vu, m§vali paģemi a sounoģmo poskakovali. Girgal by se 

byl m§lem uģ prozradil a v zoufalstv² zaļal kpwekpwok- 

skĨm jazykem volat o pomoc, ale naġtŊst² se pr§vŊ objevil 

vrchní kostelník Bruk s velikou urnou vody. Sotva ji vy- 

chrstl, sevŚen² povolilo a Girgal, za hlasit®ho sm²chu hie- 

rarchie, rychle prolezl mŚ²ģov²mi dveŚmi dvorku a zalezl na 

sv® obl²ben® m²sto mezi stŊnou kuchynŊ a pec². 

Onoho dne, hned jak vykonal malou slavnost Pojídání, dal 

se Schrl komorn²kem obl®ci na ġoulaļku a vyrazil, hvízdnuv 

pŚedt²m na Girgala. 

Jiģ od posledn²ho lovu na vydrouny byl Girgal, ļili ofi- 

ci§lnŊ Xant, zvl§ġŠ obl²benĨm psem archihierofantovĨm. 

M§lem si to tehdy zkazil, kdyģ se rozhodl, ģe nech§ zabi- 

t®ho vydrouna v noŚe, aby ho tak pietnŊ uchr§nil pŚed honi- 

c²mi psy. Vylezl tedy z nory s§m, ale protoģe honic² psi 

byli uģ ġ²len² touhou trhat a protoģe Girgal byl pokous§n 

a krv§cel, vrhli se okamģitŊ na nŊj, jak to zkouġeli uģ pŚed- 

tím s prvním jamníkem. 

Girgal tedy rychle zalezl zpŊt do nory, chytil mrtvého 

vydrouna do zubŢ a vylezl teŅ tak, ģe ho strkal pŚed sebou. 

Honic² psi se na mrtvolu s gustem sesypali a Girgal mŊl 

moģnost proklouznout pod jejich nohama do voln®ho pro- 

storu. Tahouni san² rovnŊģ Śvali zbŊsilost² a touhou trhat 

a jeļeli i oba Grakovi jamn²ci. Schrl ¼zkostlivŊ volal na 

mistra psŢ, aby vylovil Girgala, protoģe znal ps² zvyky 

a mŊl za to, ģe Girgal bude br§nit svou koŚist a velmi pravdŊ- 

podobnŊ tak pŚijde k ¼razu nebo i o ģivot. Proto byl velmi 
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potŊġen, kdyģ ho vidŊl bŊģet klidnŊ pryļ od smeļky, zavo- 

lal ho, zvedl do n§ruļ² a laskal. 

Od t®to pŚ²hody byl Girgal na vĨslun² archihierofantovy 

pŚ²znŊ. 

Mohl se zdrģovat v jeho komnat§ch, jak se mu zachtŊlo, 

ģral vybran® lahŢdky z jemn® n§doby, spal na polġt§Śi z jem- 

n®ho materi§lu podobn®ho hedv§b². Schrl mu dal dŊlat 

zvl§ġtn² mas²vn² obojek z kovu s archihierofantskĨm zna- 

kem, coģ Girgal v skrytu duġe pŚ²liġ neoceŔoval, neboŠ obo- 

jek byl tŊģkĨ a nepohodlnĨ. VŊnoval mu tak® pŚepychovou 

vyġ²vanou ps² deļku. Dal tak® Girgala malovat dvorn²m 

mal²Śem a opŊvat dvorn²m b§sn²kem. Zejm®na vġak na 

Girgala velmi ļasto mluvil a svŊŚoval se mu, nevŊda, ģe 

zd§nlivŊ nŊm§ tv§Ś vġechno ch§pe a mohla by to za okolnost² 

i vyzradit. PŚi tŊchto pŚ²leģitostech si Girgal vzpomínal, jak 

doma existovali kynantropové-inform§toŚi, z§mŊrnŊ pŊstŊ- 

ní na exteriér, aby vypadali do posledního chlupu jako nor- 

m§ln² psi, s rozġ²Śenou pamŊŠovou jednotkou, kteŚ² se moh- 

li nasazovat na osoby za ¼ļelem jejich provŊŚov§n². 

Existovali k tomu ¼ļelu i geneticky zinģenĨrovan² pa- 

pouġci, koļky a jin§ dom§c² zv²Śata. Ze zd§nlivĨch mono- 

logŢ SchrlovĨch se Girgal dovŊdŊl mnoho zaj²mav®ho 

o archihierofantovi samém, o církvi a kpwekpwokském stá- 

tu, jakoģ i o pomŊrech v hlavn²m mŊstŊ R-r-ku. 

Schrl Girgala tak® uļil rŢzn® kousky, v ļemģ mu Girgal 

vyhovoVal, d§vaje peļlivŊ pozor, aby neprojevoval pŚ²liġ 

nápadnou inteligenci. 

Kdykoliv se t²mto zpŢsobem zmĨlil, coģ se mu pŚes p®ļi 

a bdŊlost st§le st§valo, nikdy uģ takovĨ projev neopakoval, 

takģe archihierofant z²skal povŊst poġetilce, kterĨ z nezŚ²- 

zen® l§sky ke psu v nŊm vid² zcela rozumnou bytost. To si 

ovġem kaģdĨ nech§val jen pro sebe. 

Avġak hlavnŊ musel Girgal prov§zet archihierofanta pŚi 

jeho loveckých exkurzích. 
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Tak i dnes vyrazili hned po obŚadu Poj²d§n² na velkou 

pl§Ŕ za mŊstem. Schrl, teple, avġak lehce odŊnĨ v elegant- 

n²m, leļ nen§padn®m loveck®m kroji, nesl pod ramenem 

ġ²povou vzduchovku. Byla to zbraŔ, kterou Kpwekpwo- 

kov® pouģ²vali pŚi lovu menġ² zvŊŚe ġoulaļkou, a pracovala 

na principu foukaļky rŢznĨch pozemskĨch primitivn²ch 

kmenŢ, kromŊ toho, ģe vzduch se nefoukal ¼sty, nĨbrģ 

vypouġtŊl stlaļenĨ ze zvl§ġtn² komory, kam byl pŚedt²m 

napumpov§n. T²m se docilovalo vŊtġ²ho pohodl² pro stŚelce, 

ale i mocnŊjġ² propulze. Obvykle by si Schrl bral s sebou 

jeġtŊ sluhu, aby mu nesl vzduchovku a ġ²py a pumpoval 

vzduch, coģ vyģadovalo dosti znaļnou n§mahu, a tak® aby 

nesl zastŚelenou zvŊŚinu. 

V posledn² dobŊ vġak arciģrec vych§zel radŊji s§m, pouze 

s Girgalem, neboŠ k nŊmu velice pŚilnul a mŊl pocit, ģe pŚ²- 

tomnost tŚet² osoby by ruġila pŚ§telskou intimitu jejich vy- 

cházek. 

Schrl byl jiģ starĨ a na sv®m archihierofantsk®m trŢnŊ 

vlastnŊ velmi osamŊlĨ. 

MŊl silnou potŚebu pŚ§telstv² a vkl§dal je tedy i tam, kde 

vlastnŊ nebylo, do psa, kterého nazval Xantem. 

Toho dne ulovil Schrl jednu snŊģnou sovu a jednoho 

rohouna, kter® mu Girgal alias Xant vzornŊ navŊtŚil, vysta- 

vil a pak dohledal a pŚinesl. 

Schrl byl velmi pyġnĨ na t®mŊŚ univerz§ln² loveckou 

pouģitelnost obl²ben®ho ps²ka. Vraceli se u vŊdom², ģe mezi 

nimi vl§dne tich§ pŚ§telsk§ harmonie, nebo tak si to ale- 

spoŔ pŚedstavoval archihierofant. 

Bl²ģili se jiģ k archihierofantovŊ rezidenci, vybaven® ļet- 

nĨmi bizarn²mi v²ģkami, na kterĨch se hbitŊ ot§ļely vŊtrn²- 

ky, neboŠ teplĨ v²tr Horhor opŊt silnŊ pov²val, aģ se potil 

sn²h. DŊlala se t®ģ ona specifick§, ponŊkud tŚeġtiv§ n§lada, 

jak§ prov§z² t§n² i v naġich krajin§ch. 
Dokud mŊl Girgal v²tr v z§dech, klusal poklidnŊ, ale 
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v uliļk§ch star®ho mŊsta se v²tr toļil a v²Śil a mŊnil smŊr. 

Girgal se n§hle zarazil, vztyļil hlavu do vŊtru a ļeni- 

chal. 

Pot® se hbitŊ rozbŊhl po ļichu, nedbaje kupodivu nic na 

volání archihierofantovo. 

Vrchn² turifer§Ś neboli ryze ļesky kaditeln²k Fj¼kr obĨval 

pŚ²zemn² byt v zadním traktu archihierofantského paláce, 

jehoģ uģ²v§n² patŚilo k sluģebn²m poģitkŢm jeho ¼Śadu. Aļ- 

koliv o to v skrytu duġe nest§l, musel se Fj¼kr z toho dŢ- 

vodu zabĨvat lovem, protoģe ho mŊl Schrl prakticky st§- 

le na oļ²ch. Kdyby bydlel jinde, mohl snad v²cem®nŊ 

uklouznout, ale takto musel projevovat nel²ļen® nadġen² 

pro ġ®fova kon²ļka. Byla to ovġem pouze mal§ nepŚ²jem- 

nost v porovn§n² s ļetnĨmi vĨhodami, kter® skĨtal natu- 

rální byt s otopem a obsluhou. 

Proto se Fj¼kr klidnŊ a rozumnŊ podroboval, neboŠ v tom 

je j§dro ¼spŊġnosti v kter®koliv hierarchick® organizaci. Jako 

kaģdĨ z uģġ²ho okruhu archihierofantova se vġak Fj¼kr mu- 

sel neust§le pl§cat pŚes kapsu se vġelijakĨmi zbyteļnĨmi 

loveckými výdaji. 

MŊl ovġem tak® honic² sanŊ, a tedy i sportovn²ho tahou- 

na: 

Velkou, dosti ohyzdnou ostnosrstou fenu ģlutav® barvy, 

celkovĨm typem pŚipom²naj²c² irsk®ho vlkodava, coģ jest, 

jak v²me, nejvŊtġ² na Zemi ģij²c² rasa psa. Tato fena, nyn² 

nŊco pŚes rok star§, pr§vŊ vstoupila do Ś²je a Fj¼kr se chv²li 

kochal nadŊj², ģe si pŚivydŊl§ prodejem vĨbornĨch ġtŊŔat, 

vhodných k výcviku na sportovní tahouny. Obrátil se v této 

vŊci na radu k archihierofantovi (z§roveŔ to byla dobr§ 

pŚ²leģitost se pŚipomenout a upozornit na neutuchaj²c² vlastn² 

zájem o myslivost), jako jakého psa by mŊl pŚipustit a tak, 

ale Schrl turifer§Śe zklamal. 

NaŚ²dil mu, aby fenu letos jeġtŊ nepŚipouġtŊl, neboŠ chys- 

tal v dohledn® dobŊ velikĨ lov na sviŔouchy a ke ġtvan² 
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bude tu potŚeb² kaģdĨch san². Nen² moģn§, aby Fj¼krova 

fena byla v t® dobŊ bŚez² nebo ned§vno oġtŊnŊn§. Schrl 

naŚ²dil d§le Fj¼krovi, aby fenu dobŚe hl²dal, a pak ho v mi- 

losti propustil. 

Fj¼kr drģel tedy rujnou psici na dvorku za mŚ²ģovĨmi 

dv²Śky, kter§ peļlivŊ zamykal. MŚ²ģemi by sice mohl pro- 

niknout nŊjakĨ miniaturn² ŔifŔ§fek, ale takovĨ byl vzhle- 

dem k rozmŊrŢm taģn® psice jasnŊ neġkodnĨ. JeġtŊ vļera se 

stalo, ģe mŚ²ģ² prolezl jeden z archihierofantovĨch jamn²kŢ 

a mnoho ļlenŢ osazenstva pal§ce se naivnŊ bavilo pozoro- 

v§n²m jeho v§ġnivĨch, avġak jasnŊ neuskuteļnitelnĨch po- 

kusŢ. Aby se pobavil i nad§le podobnĨm zpŢsobem, dal 

archihierofant jiģ vļera pŚiv®st k psici i druh®ho z obou 

jamn²kŢ a bavil se k popuk§n² vesele. 

Girgal se Ś²til jako splaġenĨ. Nyn² mŊl koneļnŊ na dosah 

zkuġenost, po kter® d§vno touģil a kter§ byla tak® zļ§sti 

dŢvodem jeho krkolomn®ho podniku. Narazil na rujn® psice 

sice jiģ dŚ²ve, ale buŅ se nedalo nic podniknout, nebo na- 

opak mŊl jin® starosti, a tud²ģ na to nemŊl n§ladu. TeŅ se 

vġe zd§lo vhodn®: byl obl²benĨm loveckĨm psem samot- 

n®ho archihierofanta, nemusel se tedy b§t ģ§dnĨch velkĨch 

psŢ, kromŊ toho nemŊl teŅ ģ§dn® starosti o existenci, a tu- 

d²ģ se mohl odd§vat hŚ²ļk§m a z§bav§m. Schrl posp²chal 

potŊġenŊ za n²m, neboŠ pochopil, kam ps²k smŊŚuje a tŊġil 

se na z§baviļku podobnou jako vļera. 

Girgal se bez nesn§z² prot§hl mŚ²ģ² a pŚibliģoval se k psi- 

ci, vrtŊ ocasem. Uv§ģ²me-li, ģe Girgal byl zv²ci asi stan- 

dardn²ho jezevļ²ka nebo skotsk®ho teri®ra, byl n§padn²kem 

vskutku krajnŊ nevhodnĨm. 

Archihierofant vstoupil na dvorek a svol§val kr§kavŊ ļle- 

ny sv® dom§cnosti, aby se pŚiġli pod²vat, ģe bude zase legra- 

ce. KromŊ z§liby v lovu mŊl t®ģ znaļnŊ obhroublĨ smysl 

pro humor. Girgalovu neposluġnost vzhledem k okolno- 

stem hum§nnŊ a tolerantnŊ omlouval. 
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Se smŊs² zvŊdavosti, rozvern®ho vesel², ironie, nic- 

m®nŊ i s pŚ²chut² jist® podprahov® oplzlosti, pozoroval 

archihierofant poskoky nesoumŊrn®ho p§ru. Kolem nŊ- 

ho se u mŚ²ģe shromaģŅovali i dalġ² hierofant® a ostatn² 

drabanti, pozorujíce divadélko zlovolnými okrouhlými 

zraky. 

Aļkoliv od bytosti Girgalovy inteligence by se snad mŊly 

ļekat urļit® reflexe a stud, nic takov®ho nenast§valo. 

Jednak byl n§hlou pŚ²leģitost² pŚ²liġ zaujat, jednak mu 

pozorovatel® nevadili tak pŚ²liġ jako lid® z jeho vlastn²ho 

kraje. 

SoustŚedŊnŊ proch§zel zn§mĨm ps²m ritu§lem, kterĨ asi 

kaģdĨ nŊkdy v ģivotŊ pozoroval a kterĨ z dŢvodŢ sluġŔ§ctv² 

nebudeme podrobnŊ popisovat, i kdyģ n§s to k tomu sv§d²: 

ps² n§mluvy jsou pro ļlovŊka zvl§ġtŊ zahanbuj²c², neboŠ se 

pŚi nich odehr§v§ s pŚ²rodn² pŚ²most² a bezostyġnost² vġech- 

no, co se vlastnŊ tĨk§ i p§na tvorstva. 

V dan®m pŚ²padŊ pŢsobil celek zvl§ġtŊ smŊġnŊ, neboŠ 

paŠatĨ Girgal hr§l roli dobyvatele, zat²mco obrovit§ psice 

se jakoby ustraġenŊ a stydlavŊ br§nila. 

Kolem poskakujícího a oplzle jednajícího páru se shro- 

maģŅovalo st§le v²ce dvoŚanŢ. Ne ģe by je vġechny ps² 

romance tak zaj²maly, ale pozornost c²rkevn²ho kn²ģete je 

nutila pŚedst²rat z§jem vlastn². 

Konfuciovi se pŚipisuje vĨrok: Moudrost² psa stoj² svŊt, 

ļemuģ jsem nikdy nerozumŊl, ale snad to m§ znamenat, ģe 

jako pes je v souladu s podstatou pŚ²rody, na rozd²l od ļlo- 

vŊka, kterĨ si to svĨm rozumem zbyteļnŊ komplikuje a od 

sv® prapodstaty se odtrhl. Girgal sice nebyl v tomto smŊru 

vlastnŊ dokonalĨ pes, nĨbrģ podobal se rozumem ļlovŊku, 

ale toho ļasu poslal svou nadps² inteligenci na dovolenou 

a plnŊ se odd§val ļir®mu psovstv². Cel§ situace byla tak- 

zvanŊ hundsgemein, coģ vġak nezmenġovalo jej² objektivn² 

re§lnost a subjektivn² blaho z¼ļastnŊnĨch ģivoļichŢ. Nyn² 

dostoupila pŚedbŊģn§ ļinnost do f§ze, kdy by mŊlo doj²t 
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k vlastn² kopulaci a archihierofant se tŊġil na projevy ps² 

frustrace. 

Girgal klesl na vġechny ļtyŚi a uvaģoval. PŚedt²m se totiģ 

odd§val obl²ben® pŚedbŊģn® ļinnosti vġech savļ²ch sameļkŢ 

vļetnŊ p§na tvorstva a za t²m ¼ļelem musel st§t na ġpiļ- 

kách zadních nohou. 

Do oka mu padla bouda s pŚikovanĨm ŚetŊzem, kterĨ 

mŊl na voln®m konci karabinku. Girgal vzal konec ŚetŊzu 

do huby, pŚibŊhl k hlavŊ psice, vzpŚ²mil se na zadn² nohy 

a karabinku zaklesl do ouġka jej²ho obojku. Pak vzal ŚetŊz 

trochu bl²ģ k boudŊ do huby, rozbŊhl se a vyskoļil na stŚe- 

chu boudy. Ta mŊla podle zvyku KpwekpwokŢ plochou 

stŚechu a pr§vŊ vhodnou vĨġku: psice, kter§ se jmenovala 

Kwakwe, musela do boudy l®zt skrļen§. Girgal zat§hl za 

ŚetŊz, pŚit§hl Kwakwi k boudŊ, vzepjal se ï a diváctvo po- 

chvalnŊ zahlaholilo. 

Za radostnĨch a neutuchaj²c²ch skŚekŢ shrom§ģdŊn® 

hierarchie se Girgal oddával slasti, s vyplazeným jazy- 

kem a oļima vyhŚezlĨmi z dŢlkŢ. Jeho ps² podstata se 

tu rozvíjela v slastnou lilii, zatímco jeho podstata intelek- 

tuální ustoupila do pozadí a pouze mu v mysli opako- 

vala barbarsko-latinskou fr§zi, kterou se kdysi i s pŚe- 

kladem nauļil od lykantropa Hesseho: COITO ERGO 

SUM. 

Avġak tato slast se zanedlouho promŊnila v strast. U pso- 

vitĨch ġelem totiģ existuje tzv. fyziologickĨ vaginismus, 

kterĨ nyn² z§konitŊ nastal tak® u Kwakwe. Ta teŅ pood- 

stoupila dopŚedu a Girgal, kterĨ uģ pŚedt²m pustil ŚetŊz z hu- 

by, jí v tom nemohl zabránit. 

N§sledkem toho zŢstal Girgal viset za citlivý orgán 

od podocas² olbŚ²m² psice a archihierofant i se svĨm 

dvoŚanstvem se mohl popukat sm²chy. NaġtŊst² sou- 

citnĨ kosteln²k Bruk spŊchal pouģ²t prostŚedku, osvŊd- 

ļen®ho v t®to situaci: polil sv§zan§ psiska studenou vo- 

dou. 
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To je tedy smysl a vĨznam o sobŊ snad nejasn®ho prv- 

n²ho odstavce, kterĨm jest zah§jena tato, nyn² konļ²c², ka- 

pitola C. 

ï D ï 

Girgal leģel v kuchyni za pec² a zabĨval se touģ ļinnost² 

jako vġichni psi po kopulaci. Kdysi pŚeslavn§, ale dnes jiģ 

zapadlejġ² Kinseyho zpr§va uv§d², kromŊ mnoha jinĨch za- 

j²mavost², t®ģ pŚ²sluġn® tis²ce americkĨch muģŢ, kteŚ² se 

svŊŚili s t²m, ģe by si r§di obļas l²zali vlastn² pŚirozen², ale 

ģe se bohuģel nikdy nedok§zali tak zkroutit. Koment§Ś pro- 

fesora zoologie Kinseyho ze slavné Indiana University 

k tomu poznamen§v§ nŊco v tom smyslu, ģe to jinak dŊlaj² 

vġichni savci, takģe na t®to touze vlastnŊ nic nen², protoģe, 

ģe ano, naturalia non sunt turpia. 

Girgal tedy dŊlal to, co ļas od ļasu vġichni psi. Nicm®nŊ, 

jelikoģ nebyl obyļejnĨ pes, ale geneticky zinģenĨrovanĨ 

kynantrop, jeho ¼vahy pŚi tom pŚesahovaly r§mec obvyk- 

l®ho myġlen² ps²ka. 

Jednak se radoval ze sv® zkuġenosti a ze zpŢsobu, jak 

pŚevezl ġkodolib®ho archihierofanta, jednak se ob§val, aby 

pŚ²liġn§ inteligence, pŚi t®to pŚ²leģitosti projeven§, nemŊla 

pro nŊho nŊjak® nepŚ²jemn® n§sledky. D§le c²til i urļitou 

hoŚkost nad neļekanou necitelnost² a surovost² archihiero- 

fantovou. Celkov§ situace a ļinnost, kterou se pr§vŊ zabĨ- 

val, v nŊm vġak vyvolaly i dalġ² ment§ln² obrazy a vzpo- 

mínky. 

ĂAle proboha, co s n²m m§m dŊlat?ñ naŚ²kala Leona. ĂPŚece 

nebudeġ ģ§rlit na psa?ñ ĂTo nen² pes,ñ Śekl Od·n, Ăje to 

kynantrop. Proto asi tak®... Nejlepġ² by bylo, kdybych tŊ 
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prostŊ nechal. Ale pr§vŊ to j§, blbec, nedok§ģu... č, prokle- 

t²...! Snad tu potvoru zabijeme!ñ 

ĂTo nepŢjde,ñ Śekla Leona. ĂNavig§toŚi jsou pomŊrnŊ 

draz² na vĨrobu, vġak v²ġ s§m, a j§ jako ġkolitelka jsem 

zodpovŊdn§. I kdyby se ztratil na proch§zce, bude vyġetŚo- 

v§n²... pŚi dneġn² technice... ne, to by se nedalo zatuġovat. 

OstatnŊ, vģdyŠ v²ġ, ģe t²m chr§n²m i tebe, v²ġ, ģe se maj² 

dŊlat jako nonkopul§toŚi..., a pr§vŊ Girgal byl tvŢj diplomn² 

projekt... Vyblbne se a neprojevuje se pak jinde..., proto já 

taky... a pak, on mi hrozil, ģe Śekne, ģe se s tebou sch§z²m 

v pracovn² dobŊ. Potvora hnusn§, nepŚirozen§...! J§ nev²m, 

proļ jsem se na tu pr§ci d§vala... No, pŚemluvili mŊ... Radġi 

bych se nevidŊla... Ģe prĨ osv²cenĨ a civilizovanĨ vŊk! VŊŚ 

mi, ģe bych snad radġi ģila nŊkdy ve dvac§t®m stolet²... No, 

pravda, byly ty v§lky a naprosto nevŊdeck® soci§ln² pomŊ- 

ry... Marxismus na v²c neģ ġestinŊ svŊta... Taky ty nemoci... 

Ale aspoŔ byla svoboda! TeŅ uģ pl§nuj² a kontroluj² tvou 

duġi i tŊlo... Zelen² Svat² maj² pravdu, ach, ach, nemŊli jsme 

se narodit... 

Co se tĨļe Girgala, je to stejnŊ tvoje chyba, kdyģ jsi 

pŚipravoval bunŊļn® j§dro. 

No, jak to zaļalo... No takhle...ñ 

A Leona se zaļala zpov²dat. 

V jejím hlase byl smutek, odpor, zoufalství, stud, ale 

i dŢvŊra v Od·novu velkomyslnost. 

Od·n mŊl, zd§ se, dobrou, hodnou povahu, ale jako ge- 

netickĨ inģenĨr zŚejmŊ za moc nest§l. Kdyby jeho otec 

nebyl ļlenem Moder§torova ġt§bu pro jihojihovĨchodn² seg- 

ment, nebyl by Od·n asi inģenĨrskĨm uļiliġtŊm prolezl, 

natoģ aby dostal tak rychle místo v centrálních genetických 

laboratoŚ²ch. KromŊ toho, ģe udŊlal Girgala omylem 

s pohlavn²m pudem, dopustil se Od·n na projektu jeġtŊ daġ² 

chyby; to ovġem nebyl jeho omyl osobn², ale pŚehl®dnut² ze 

strany ĐstŚedn²ho normalizaļn²ho ¼Śadu: neodstranil z ge- 

netického jádra vlohu pro superakutní psí sluch ï proto 
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tak® mohl Girgal slyġet, co si Leona a Od·n za dvŊma dveŚmi 

ġeptem sdŊlovali, staļilo k tomu poloģit ucho na podlahu. 

Ani Leona, ani Odón o dokonalosti GirgalovĨch uġ² nemŊli 

potuchy, protoģe to se lidsk® pŚedstavivosti vymyk§. 

ĂNo,ñ vykl§dala Leona, Ăkdyģ mu bylo asi pŢl roku, 

zaļal se projevovat, l²zal se a taky si hr§l se svĨm spac²m 

polġt§Śem ï v²ġ jak. řekla jsem mu, ģe se to nesm², ale jak 

to podat, jsem poŚ§dnŊ nevŊdŊla, to v instrukļn²ch progra- 

mech nen²... Maj² bĨt pŚece vġichni nonkopul§toŚi... Zd§lo 

se, ģe pŚestal, ale pak jsem zjistila, ģe to dŊl§ d§l, kdyģ si 

mysl², ģe to nev²m. No copak, myslela jsem, zat²m to za- 

mlļ²m. PŚijde-li se na to bŊhem mise, ned§ se uģ nic dŊlat. 

MŊla jsem o tebe strach, v²ġ? Pak jsem si myslela, ģe to 

dodateļnŊ ohl§s²m, ģe jako se to vyvinulo aģ teŅ, nebo ģe 

jsem si toho snad pŚedt²m nevġimla... Ale to jsem se b§la, ģe 

by mi to tŚeba nevŊŚili nebo ģe by mi pŚiġili nedbalost ve 

sluģbŊ... A pak pozdŊji mi ta potvora zaļala i vyhroģovat. 

OpatŚila jsem si na nŊho ze zaļ§tku i karab§ļ..., ale to bylo 

jeġtŊ horġ²... Ono se mu to l²bilo, svini ps²! Kdov², z jak®ho 

Leopolda von Sacher-Masocha jsi ho, Od·ne, nam²chal.ñ 

ĂSexu§ln² chov§n² nen² dneska, kromŊ forem spoleļen- 

sky nebezpeļnĨch, kontrolovan§ vlastnost,ñ Śekl Od·n s na- 

ivn² uļenost² a ukazoval tak, ģe nem§ pŚ²liġ mnoho v apa- 

tyce nekoup²ġ, Ăprotoģe se prakticky vġechno mnoģen² dŊl§ 

umŊle nebo inģenĨrsky..., sice ve tŚet²m svŊtŊ jeġtŊ nŊkde 

pouģ²vaj² pŚ²mou umŊlou inseminaci...ñ 

ĂNo, ty jsi mi rozumec...! Tak tehdy to jeġtŊ dost ġlo, j§ 

jsem se pŚed n²m, rozum²ġ, vģdycky klidnŊ myla a pŚevl®- 

kala..., nenapadlo mi to..., aģ jednou... No, j§ jsem nemohla 

nic dŊlat... hlavnŊ kvŢli tobŊ... a taky kvŢli sobŊ, kdyģ uģ 

jsem to neozn§mila vļas. Bylo to tak lepġ², aby nebyl nadr- 

ģenĨ a neprovedl nŊco na veŚejnosti... no.ñ 

ĂCo ho takhle vykleġtit?ñ 

ĂNa to pŚijdou, kromŊ toho by to na n§s povŊdŊl.ñ 
ĂCo mu opatŚit ļubku?ñ 
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ĂTo by ġlo tŊģko, to by se neutajilo... Potom, kdyby byl 

plodnĨ a nŊkteŚ² jsou, a kdyby ġtŊŔata nedopatŚen²m pŚeģi- 

la...ñ 

ĂNo, m§ġ pravdu, to taky dobŚe nejde. 

No, jeġtŊ to vydrģ²me p§r mŊs²cŢ a pak stejnŊ jde na 

misi... Je to, to se v², ta nen§vratn§, jako u vġech kynantro- 

pŢ... JeġtŊ p§r mŊs²cŢ s potvorou... a pak hur§!ñ 

Girgal za kamny vzpom²nal, jak mu tehdejġ² odposlouchan§ 

konverzace navodila sice strach, ale také vzpomínky. Vzpo- 

m²nka na vzpom²nky vyvolala urļitou ¼zkost i nyn², ale t®ģ 

i pocity jiné. 

Mysl² se mu kmitla pŚedstava Leony, pozorovan® z jamni- 

ļ² perspektivy, vzpom²nky na jeho mladickou v§ġeŔ. Jak se 

tehdy podivila, kdyģ j² prvnŊ, po zpŢsobu psŢ, objal nohu. 

Jak se to pak vyv²jelo d§l a d§l... Girgal teŅ pokraļoval ve 

sv® ļinnosti st§le zuŚivŊji. 

ĂPojŅte, Od·ne, Zorane, vypijeme si to na stŚeġe,ñ Śekla 

Leona, pohl²ģej²c s gustem na urostlou postavu ve vych§z- 

kovém stejnokroji kosmického kapitána. Zoran se toliko 

pŚed ned§vnem navr§til z delġ² mise a spŊchal, aby navġt²- 

vil sv® pŚ§tele a ujistil je, ģe je vġechno v poŚ§dku. 

Ploch§ stŚecha velik®ho domu, kde Leona a Od·n nyn² 

bydleli jako registrovan² druhov®, byla pokryta vkusnŊ 

rozm²stŊnĨmi ozdobnĨmi sudy, ze kterĨch se tyļily n§d- 

hern® geneticky zinģenĨrovan® rostliny a kvŊtiny nev²da- 

nĨch barev a tvarŢ. 

V jejich loubí usedli Leona, Odón a jejich host kapi- 

t§n Zoran a kochali se pohledem na panor§ma mŊsta. 

PŚi tom srkali syntetickĨmi sl§mkami z vysokĨch sklenic 

z biologické skloviny syntetický nápoj, kterĨ rozradostŔo- 

val mysl, avġak neġkodil organismu a prĨ tak® nevyvol§val 

návyk. 
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Kapit§n Zoran pod§val zpr§vu o sv® cestŊ a mezi Śeļ² se 

mimochodem zm²nil i o tom, ģe prvn² stupeŔ mise se vlastnŊ 

nezdaŚil. 

ĂTvŢj kynantrop Girgal, Leono, zahynul, ļest jeho pa- 

mátce, tak jsem musel stanici obsadit substitutem, kterého 

jsme vezli s sebou ve stavu suspendované animace... bohu- 

ģel... v²m, jak ti mus² bĨt... Spravoval nŊco venku... Selh§n² 

bioforetick® jednotky... Neģ jsem se obl®kl, bylo uģ po- 

zdŊ... Ļest jeho pam§tce.ñ 

Toho veļera se registrovan² druhov® Leona a Od·n pol²bili 

zvl§ġtŊ nŊģnŊ a v§ġnivŊ. Tak, teŅ uģ je opravdu pryļ, Ś²kali 

si, dŚ²v to mezi n§mi pŚece poŚ§d viselo, ale teŅ uģ je oprav- 

dovŊ pryļ. Je pryļ, hur§. A to nebezpeļ², ģe udŊl§ tot®ģ, 

jako se stalo pŚed pŊti l®ty! Kynantrop, doģivotnŊ osazuj²c² 

kosmickou pozorovatelnu, kdyģ se dovŊdŊl, co ho ļek§, 

zanevŚel na lidstvo a pak ze vzteku a zoufalstv² ozn§mil na 

Zem rŢzn® ostudn® neregul®rnosti svĨch ġkolitelŢ. To by 

Girgal mohl udŊlat vlastnŊ tak® a jeġtŊ mnohem l®pe a vy- 

datnŊji. Toho se b§li. Jiģ tehdy, kdyģ se to stalo, se uvaģo- 

valo, aby bioforetickĨ neboli ģivotonosnĨ syst®m stanice se 

mohl vypnout ze ZemŊ a tak drģet kynantropy v posluġno- 

sti, ale od toho se zat²m upustilo. Z dŢvodŢ jak technic- 

kĨch, tak i finanļn²ch. Zat²m bylo rozhodnuto pouze, ģe se 

stanice vybav² vŊtġ²m mnoģstv²m euforiz§toru, aby se po- 

zorovatel® c²tili ġŠastni. 

Girgal to tedy mohl udŊlat. 

Ale teŅ je pryļ. 

Zlatý Zoran. 

Pav Ŭ2 zauj²mala teŅ uģ skoro celĨ obzor, kam oko dohl®d- 
lo. 

Girgal, maje na sobŊ vhodnŊ uzpŢsobenĨ kosmickĨ oble- 

ļek a na z§dech ¼hlednou bednu s bioforetickĨm syst®mem 

a raketovĨm pohonem, se hbitŊ nesl smŊrem k bradaviļnat® 
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a svít²c² kouli. KromŊ dŢvodŢ etickĨch byla vĨroba ma- 

lĨch, kapsulovĨch kynantropŢ vĨhodn§ tak® v tom, ģe ve 

srovn§n² s lidmi m®nŊ seģrali, vypili, nadŊlali a vydĨchali 

a mŊli t®ģ mnohem menġ² setrvaļnou hmotu, takģe jejich 

doprava spotŚebovala m®nŊ raketov®ho pohonu. Násled- 

kem toho si to Girgal hbitŊ pŚibzd²val smŊrem ke kosmic- 

k®mu tŊlesu. V srdci mŊl pocit triumfu: 

Podle minimikropoļ²taļe, kterĨ mŊl v kukle spolu s re- 

gulaļn²mi p§kami a tlaļ²tky biofor®ze a kter® vġechny ovl§- 

dal ļum§kem, zuby a jazykem, mŊl jeġtŊ dobrĨch pŊt hodin 

k poļ§tku pad§kov®ho sestupu a skoro ļtyŚikr§t tolik viabi- 

lity bioforéze ï vġe zat²m v poŚ§dku. 

D²val se na neznatelnŊ se zvŊtġuj²c² planetu a trnul do- 

brodruģnĨm vzruġen²m. Bylo to ovġem v kaģd®m pŚ²padŊ 

lepġ², neģ uhnívat sám a sám ve vzdálené kosmické stanici. 

Podle poļ²taļe tam byli psi ï se svou inteligencí se mohl 

tŚeba st§t i jejich nŊjakĨm vŢdcem. HlavnŊ ale tam nebu- 

dou lidé ï na tmav® stranŊ prĨ, dovŊdŊl se nŊjak Hesse, 

oz§Śen§ je pŚ²liġ hork§ ï sice ta tmav§ by mŊla bĨt zase moc 

studen§, ale Hesse, kterĨ po pomŊrech planety Pav Ŭ2 po- 

zdŊji s§m p§tral, se mu zapŚ²sahal, ģe prĨ ne, ģe to m§ 

z dobrĨch pramenŢ. 

PrĨ na tmav® stranŊ, kolem rovn²ku, je velikĨ jakoby 

kr§ter, s ploġnou vĨmŊrou zhruba jako Antarktida ï a tam 

prĨ ģij² ti psi. Natoļil se a zaļal se pŚesunovat smŊrem 

k neosvŊtlen® stranŊ planety Pav Ŭ2. 

Girgal leģel na boku u topn®ho tŊlesa, dŊlal, ģe sp², ale ve 

skuteļnosti peļlivŊ naslouchal. Uģ delġ² dobu se u nich, tj. 

u Leony a ï jak se Girgal domníval ï tak® u nŊho ï objevo- 

val kapitán Zoran, nosil mu pamlsky a vedl s ním debaty 

o navigaci. Seznamovali se, neboŠ mŊli spolu odletŊt na 

misi. Byla to mise typu zvaného MED, kdy posádka se- 

st§v§ z jednoho muģe a jednoho kynantropa, prĨ podle nŊ- 

jaké prehistorick® p²snŊ jakĨchsi vyhynulĨch ostrovanŢ. 
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Byly rŢzn® typy, napŚ. typ KLAP, zvanĨ t®ģ BOAT, kde 

pos§dka sest§vala ze tŚ² hvŊzdoplavcŢ a jednoho psomu- 

ģ²ka. Ģe m§ bĨt ponech§n v kosmick® stanici na zbytek 

ģivota, Girgal ofici§lnŊ jako nevŊdŊl. 

Tento fakt se osazencŢm stanic vysvŊtloval aģ opravdu 

na posledn² chv²li. Ofici§lnŊ se mŊl domn²vat, ģe m§ pouze 

stanici navġt²vit a zkontrolovat ļinnost pŚ²strojŢ, protoģe 

stanice jsou mal® a vstup do nich pro ļlovŊka prakticky 

nemoģnĨ. 

Toho ļasu Leona se Zoran®m byli ve vedlejġ² m²stnosti 

a Girgal je svĨm ps²m sluchem dobŚe slyġel, pŚestoģe ġepta- 

Jak se dalo pŚi ġvarn®m vzezŚen² kapit§novŊ ļekat ï   

navġtŊvoval Girgala v Od·novŊ pracovn² dobŊ, kter§ spa- 

dala do jeho a Leonina obdob² odpoļinku ï, vyvinula se 

mezi Leonou a Zoranem svĨm bŊhem takzvan§ af®ra ļili 

pomŊr. Girgal vġak neģ§rlil, nebo alespoŔ nepŚ²liġ mnoho, 

neboŠ to nemŊl v povaze. Dluģno tak® poznamenat, ģe se od 

Leony, od posledn² pŚeslechnut® konverzace s Od·nem, ci- 

tovŊ odpoutal, i kdyģ ovġem pokraļoval v jej²m vyuģ²v§n². 

ĂZorane,ñ Śekla Leona, Ăaģ Girgal zjist², ģe m§ zŢstat 

nadosmrti na stanici, bez ģiv® duġe, jenom s dorŢstaj²c² 

potravn² tk§n², m§m strach, ģe na Zem nahl§s² o n§s, v² 

o n§s... a tak... m§ġ pŚece registrovanou druģku...ñ (O Girga- 

lovi se pochopitelnŊ Zoranovi zm²nit nemohla: B§la se proto, 

ģe uvedenĨ dŢvod bude pro Zorana slabĨ, ale ten ji naġtŊst² 

nezklamal.) ĂNeboj se,ñ Śekl Zoran. ĂTo uģ se zaŚ²d². To se 

tak dost ļasto dŊl§... Kynantrop ļasto na ġkolitele nŊco v², 

zaļ²n§ to bĨt probl®m, a oni dneska uģ zase takovou cenu 

nemaj². Budu m²t jednoho u ledu v z§sobŊ, tak misi spl- 

n²me i tak. No jak? MŢģe tŚeba selhat biofor®za ve skafan- 

dru, ģe? Poġlu ho nŊco spravit na povrchu lodi, a bude.ñ 

Jenģe bioforéza neselhala. 

Girgal peļlivŊ zkontroloval svŢj astroskafandr tŊsnŊ pŚed- 

t²m, neģ vzbudil Zorana a ozn§mil mu vymyġlenou zpr§vu, 
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ģe se udŊlal rampouch na vĨvodu odpadu. Byli v navigova- 

telné blízkosti planety Pav Ŭ2 a Girgal naprosto nemŊl 

v ¼myslu str§vit zbytek ģivota s§m a s§m na vzd§len® kos- 

mick® stanici, t²m m®nŊ se d§t udusit a zmrazit pro kr§sn® 

oļi Leoniny. Protoģe navigaci obstar§val s§m a Zoran se 

o to nestaral, dok§zal Girgal nastaven²m ponŊkud nepŚes- 

ného úhlu kursu zav®st loŅ do bl²zkosti soustavy Ŭ Pavo- 

nis. AŠ pak dŊl§ Zoran, co dovede, aŠ si to sprav² buŅ s§m, 

nebo jeho rozmraģenĨ rezervn² navig§tor! 

Jiģ pŚedt²m, tŊsnŊ po odletu, kdyģ Zoran spal, spravil 

Girgal pŚeruġenĨ odvod ve sv®m astroskafandru a nyní si 

spr§vnost funkce jeġtŊ znovu zkontroloval. Zoran skoļil na 

neļekanou pŚ²leģitost s ucpanĨm odpadem jako na ġpek. 

Asi 30 vteŚin po opuġtŊn² mateŚsk®ho plavidla pŚestal rea- 

govat na Zoranovy sign§ly, coģ tento ovġem pokl§dal za 

¼spŊch sv® podvratn® akce. 

Nyn² pak se Girgal nesl tryskovĨm pohonem smŊrem 

k Pav Ŭ2 a trnul pŚ²jemnĨm oļek§v§n²m, jak® to tam asi 

bude. Ģe tam bude svobodn§ ps² Ś²ġe, o tom nijak nepochy- 

boval. 

Girgal zm§ļkl nosem rozep²naļ astroskafandru a vyklouzl. 

Zima j²m otŚ§sla. SkŚehot§n² obyvatel se bl²ģilo. Byl dosti 

potluļen, neboŠ se mu pŚi dopadu nepodaŚilo dosti brzy 

odpoutat pad§k a ten ho pak dlouho vl§ļel z§ sebou po 

pr§zdn®, zasnŊģen® pl§ni, ozaŚovan® st§lĨm, n²zko stoj²c²m 

¼plŔkem mŊs²ce, vŊtġ²ho neģ na Zemi, jednoho z obou, 

druhĨ byl teŅ nad osvŊtlenou stranou. 

VymŊŚil si to dobŚe, ale sotva se snesl tak n²zko, ģe vidŊl 

zelenĨ pruh na rozhran² dne a noci, opŚel se do pad§ku 

silnĨ teplĨ v²tr a zanesl ho daleko na neosvŊtlenou stranu 

planety. PŚeletŊl jak®si hory a ocitl se nad v²cem®nŊ plo- 

chou nebo prol§klou krajinou, pokrytou Ś²dkĨm snŊhem 

a ļ²msi jako stromy, kter® z n² porŢznu vyrŢstaly. Mikrofo- 

novĨm naslouchadlem, kter® si zapjal, slyġel Girgal huļen² 
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vŊtru a pak se jeho duġe zaradovala, kdyģ zaslechl i vzd§- 

lené psí vytí. 

LetŊl d§le a z§roveŔ se st§le v²ce sn§ġel. 

Na pl§ni pod n²m se n§hle objevily dvounoh®, vzpŚ²- 

men® postaviļky, temnŊ se odr§ģej²c² proti snŊhu. Zvedaly 

paģe, ukazovaly a k jemn®mu Girgalovu sluchu dol®tlo i je- 

jich vol§n² a brebentŊn², znŊj²c² ponŊkud skŚehotavŊ. ï Girgal 

se zamrzel: Byli tu lidé! Psi nebyli tedy pány ani na 

t®to planetŊ, protivn² dvojnoģci vl§dli i zde! A jako na po- 

tvrzen² a podtrģen² tohoto zjiġtŊn² spatŚil teŅ Girgal i sanŊ, 

taģen® ps²m spŚeģen²m, a na jejich konci stoj²c² vzpŚ²menou 
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postavu s biļem v ruce. V²tr j²m smĨkl pŚes nŊjak® niģġ² 

kopeļky a pak ho t§hl na pad§ku po hroudovit® a snŊģnat® 

pl§ni. KoneļnŊ se pad§k, schl²pnuv, na chv²li zarazil a Girgal 

rychle vyklouzl z astroskafandru ï dal se na ¼tŊk ï hledal 

úkryt ï a ġŠastnŊ zalezl do jak®si nory, p§chnouc² po nezn§- 

m®m zv²Śeti. VŊdŊl, ģe by mohl snadno pŚij²t k ¼razu a ģe 

i psi, setkají-li se ve smeļce s nezn§mĨm psem, maj² sklon 

k surovosti. 

ĂHe, bratŚe Kwekworku, l®taj²c² stŚ²brnĨ Ņ§bel leģ² na pla- 

ninŊ jako mrtvĨ.ñ 

ĂNechoŅ k nŊmu, bratŚe Girgwiku, mohl by tŊ nŊjak uhra- 

nout nebo se i zmocnit nŊkter® ze tvĨch tŚ² duġ².ñ 

ĂAŠ k Ņ§blovi radŊji snad vŢbec nikdo nechod², radŊji 

poġleme napŚed pro hierofanty.ñ 

ĂTy, bratŚe Kwekworku, m§ġ u lidu Jako registr§tor kon- 

tribuc², velebnou v§ģnost. Oznam jim, aŠ se k Ņ§blu nepŚibli- 

ģuj².ñ 

ĂVe jm®nu Velk®ho SvŊtl®ho, bratŚ², jenģ budiģ pochv§- 

len! ń§bel sletŊl z nebe, pr§vŊ jak prav² text Lyk§ona. To 

m§ bĨt prvn² pŚedzvŊst² katastrofy. Snad ji jeġtŊ modlitbou 

a obŊtmi odvr§t²me, ale nepŚibliģujte se k nŊmu, aŠ v§m 

nevezme nŊkterou z duġ². 

Poġleme, bratŚ², radŊji pro troj ctihodn®ho Schrla. AŠ ten 

rozhodne, co m§ bĨt uļinŊno! Hle, Ņ§bel opŊt nadul sv® 

kŚ²dlo. Plouh§ se po snŊhu smŊrem k zemi BezknŊģn²kŢ, 

buŅteģ proklati! NechoŅte za n²m, bratŚ², zavolejme napŚed 

trojctihodn®ho!ñ 

Domorodci se obr§tili k mŊstu a odj²ģdŊli a odch§zeli ve 

smŊru jeho svŊtel. Kdyģ jiģ odeġli, Girgal vylezl z d²ry a uva- 

ģoval co teŅ. Byl teŅ, uģ asi navģdy, na ciz² planetŊ, v kraji, 

kde bylo zima a tma a kde sice byli psi, ale vládli jim zase 

proklet² dvojnoģci ï a nadto Girgal, bohuģel, nebyl zvyklĨ 

ģ²t nez§visle na lidech ï zvl§ġtŊ v tomto nezn§m®m a stu- 
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deném svŊtŊ bude jistŊ potŚebovat pomoc dominantn²ho 

ģivoļiġn®ho druhu. 

V mrzut® a ¼zkostn® n§ladŊ, s nosem u zemŊ, klusal 

Girgal zvolna po stop§ch domorodcŢ. 

ï E ï 

Vl§da tmy, kter§ obn§ġela pŢl obratu neboli 12 pozem- 

skĨch a 8 kpwekpwokskĨch hodin, byla ġŠastnŊ pŚekon§na 

a po lev® ruce bohynŊ smŊru, tj. na magnetick®m z§padŊ, se 

opŊt vynoŚoval Pingwak ve sv® modr®, dobrotiv® osobnosti 

Kwoka. Vġem se ulevilo: ZvonŊn², trouben² a dunŊn² kotlo- 

vĨch her, jakoģ i kv²liv® recitov§n² litani² ustalo, a Girgal, 

jehoģ jemnĨ ps² sluch t²mto hlukem nadobyļej trpŊl, vylezl 

ze sv®ho obl²ben®ho ¼krytu za kuchyŔskou pec² a vyndal si 

z uġ² chom§ļky srsti, kter® si, nedbaje bolesti, s§m vytrhl 

z ocasu a pomoc² jiģ zm²nŊnĨch delġ²ch a pohyblivĨch tŚe- 

t²ch prstŢ pŚedn²ch nohou vecpal do uġn²ch otvorŢ. 

Archihierofant t®ģ skonļil ofici§ln² pŢst a d§val si na 

oslavu Nov®ho BŊhu v slavnostnŊ osvŊtlen® j²delnŊ v roz- 

jaŚen® spoleļnosti bene. Po celou dobu tmy musel bĨt ve 

Velk® PyramidŊ a v®st zakl²n§n². Vyģadovalo se od nŊho 

také, aby se celĨch dvan§ct hodin postil, a aļkoliv nŊkoli- 

kr§t spolkl v nestŚeģen® chv²li uzen®ho lezouna a lokl si 

koŚalky, bylo to zŚetelnŊ mnohem m®nŊ, neģ byl obvykle 

zvyklĨ poģ²vat. Ukonļiv tedy nyn² vydatnou sn²dani ļi obŊd 

nebo snad veļeŚi (pomnŊme, ģe astronomick® pomŊry pla- 

nety Pav Ŭ2 jsou zcela jin® neģ na Zemi), dal se Schrl obl®ci 

komorn²kem do loveck®ho odŊvu, vzal toulec a vzduchov- 

ku, a dav dŚ²ve Girgalovi pŚipnout na z§da teplou deļ- 

ku s archihierofantskĨm znakem, p²skl na nŊj a vyrazil na 

lov. 
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Kr§ļeli kŚepļe smŊrem k houbov®mu h§ji, kolem vŊtrných 

mlĨnŢ, kter® se hbitŊ ot§ļely ve st§lĨch poryvech Horhoru, 

kterĨ vanul od bran Oka Ļasu. Tento v²tr nejenģe ļinil 

podneb² na odvr§cen® stranŊ planety zpŢsobilĨm k obĨv§- 

ní, alespoŔ v oblasti zemŊ KpwekpwokŢ, ale byl tak® hlav- 

n²m zdrojem energie kpwekpwoksk® civilizace, pr§vŊ pro- 

stŚednictv²m zm²nŊnĨch vŊtrnĨch mlĨnŢ. 

Schrl kr§ļel kŚepļe a radostnŊ a obļas pohvizdoval na 

Girgala. Od pŚ²hody s psic² mŊl Schrl Girgala v jeġtŊ vŊtġ² 

oblibŊ a dal se slyġet, ģe to zv²Śe m§ t®mŊŚ kpwekpwokskĨ 

rozum! ř²kal pŚece uģ pŚedt²m dvoŚanŢm, co Girgal vġechno 

dovede ï a oni tomu nevŊŚili ï teŅ sami, na vlastn² oļi 

vidŊli, jak si poradil s psic². N§dhern® zv²Śe! 

OsobnŊ je pŚesvŊdļen, ģe Xant m§ nejm®nŊ jednu ze tŚ² 

nesmrtelnĨch duġ² KpwekpwokŢ. Kdyby bylo na nŊm, mŊl 

by sto chut² vykonat nad n²m obŚad Pohrouģen² a pŚipustit 

ho i k mystériu Pojídání ï aby se pak po smrti mohl radovat 

a volnŊ poletovat nad modrou tv§Ś² Pingwakovou. 

OstatnŊ, on s§m, aļ hŚ²ġnĨ, douf§, ģe se jeho duġ²m t®ģ 

dostane tohoto svŊtl®ho pŚebĨv§n², a mrzelo by ho, kdyby 

tam s n²m Xantova duġe nebyla. Je ovġem moģn®, ģe vĨ- 

bomĨ Xant m§ aspoŔ dvŊ duġe, nebo snad vġechny tŚi, 

takģe pak by kaģd§ jeho vlastn², Schrlova, duġe, mohla mít 

osobn²ho ps²ļka v Blaģen® ModŚi. To by bylo nej lepġ²! 

Kdyģ to tehdy Ś²kal, byl archihierofant sice po hostinŊ 

rozjaŚenĨ, ale i tak byly jeho vĨroky vlastnŊ straġnŊ rou- 

hav®. Pes a myst®rium Poj²d§n²! Hierofanti sedŊli jako na 

jehl§ch a pŚitak§vali jen nevydatnŊ. NŊkteŚ² se dokonce od- 

vaģovali nepŚitakat t®mŊŚ vŢbec. 

Avġak staŚec Gurkwark, pomocnĨ archihierofant, kterĨ 

byl pŚi vyb²r§n² hlavn²ho archihierofanta pro R-r-k pŚesko- 

ļen, si vzal Schrla stranou a dŢtklivŊ mu domlouval, aby 

odloģil takov® rouhav® myġlenky. Schrl, jak byl v r§ģi, ho 

ale uhodil svou slonovinovou berlou, naļeģ se Gurkwark, 

naoko uctivŊ, v nitru vġak smrtelnŊ jedovatŊ, opŊt st§hl. 
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Girgal navŊtŚil rohouna za mŊlkou z§vŊj² a zastavil se. Po- 

hlédl na arciģrece, zavrtŊl ocasem a provedl vzorovĨ ba- 

letn² postoj stavŊc²ho psa: na dvou noh§ch, pŚedn² a zadn², 

po diagon§le, se dvŊma zbĨvaj²c²mi graci®znŊ ve vzduchu. 

Archihierofant pochvalnŊ zakĨval. Zvedl nabitou a nataģe- 

nou vzduchovku a sounoģmo po ġpiļk§ch, drobnĨmi po- 

skoky, pŚibŊhl ke Girgalovi. Nat§hl krk, uvidŊl rohouna, 

pŚil²cil a zm§ļkl spouġŠ. Ġipka vyletŊla za hlasit®ho fst! 

uvolnŊn®ho vzduchu. Rohoun zapiġtŊl, vyskoļil do vzdu- 

chu a poļal prchat. Schrl za n²m poslal Xanta alias Gir- 

gala. 

Rohouni byli ģivoļichov®, kteŚ² na Pav Ŭ2 zaujímali asi 

postaven² pol§rn²ch zaj²cŢ zemŊkoule. Byli rovnŊģ cel² b²l², 

silnŊ chlupat² a pohybovali se poskakov§n²m pouze po zad- 

ních nohou jako tarbíci nebo malí klokánci wallabies. MŊli 

uġi t®mŊŚ tak dlouh® jako zajíci a nadto, jak jméno samo 

naznaļuje, mŊli samci dva pŚ²m®, kr§tk® rŢģky. Jejich pŚedn² 

konļetiny byly ch§pav® a podobaly se lidskĨm ruk§m. Paģe 

vġak byly velmi kr§tk®. Jejich hlavn² potravou byly spory 

tropickĨch stromŢ na zpŢsob pŚesliļek a kapradin, které 

v²tr Horhor v hojn® m²Śe zan§ġel z oblasti rozhran² svŊtla 

a tmy na truchl® mraziv® pl§nŊ zemŊ KpwekpwokŢ, kteŚ² je 

pokl§dali za manu, seslanou VelikĨm SvŊtlĨm. Z anatomie 

rohounŢ bylo zŚejm®, ģe mu seli bĨt suchozemskĨmi ģivo- 

ļichy jiģ pŚed Velkou Katastrofou. 

Girgal sledoval krvavou stopu a bezpeļnŊ narazil na mrt- 

v®ho, dosud tepl®ho rohouna, v jehoģ hrudi tkvŊla ġipka 

archihierofantova. 

Uchopiv ho do tlamy a ponŊkud j²m zatŚepav po zpŢ- 

sobu psŢ (jak jsme jiģ nŊkolikr§t vidŊli, nezachraŔovala 

inteligence Girgala od základní psovitosti) a mávaje oca- 

sem, radostnŊ sk§kal k arciģrecovi. 

Ten stál, opíraje se o vzduchovku, zcela zaujat pozoro- 

v§n²m bl²ģ²c²ho se Girgala. 
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Za zasnŊģenĨm kopeļkem se vynoŚil naġedlĨ, svŊtleji 

kropenatĨ st²n, tvarem i velikost² pŚipom²naj²c² z§vodn² au- 

tomobil nebo jeġtŊ sp²ġe z§vodn² sanŊ pro ļtyŚļlennou po- 

s§dku. PŚedmŊt ļi bytost, neboŠ se to zd§l bĨt ģivĨ tvor, se 

bl²ģil tiġe a rychle. Klouzal po snŊhu a odr§ģel se vzadu 

jakýmsi ocasem. Girgal vŊdŊl, kolik uhodilo, protoģe vidŊl 

vyobrazen² zv²Śete a slyġel o nŊm vypravovat. Archihiero- 

fant vlastnŊ chystal na toto zv²Śe velkĨ organizovanĨ lov, 

jak uģ zde kdesi ps§no. Tam jsme mu dali jm®no Ăsvi- 

Ŕouchñ podle povrchn² analogie s pozemskou sviŔuchou 

a tak® vzhledem k tomu, ģe v Śeļi KpwekpwokŢ se tvor 

nazĨv§ Ăpworkñ. Toto zv²Śe je drav® a napad§ bez rozd²lu 

skoro vġechny ģiv® tvory, vļetnŊ KpwekpwokŢ. 

GirgalŢv mozek horeļnŊ zapracoval. Kdyby jenom za- 

ġtŊkal nebo zavyl, nemusel by Schrl pochopit, co míní. 

Jeho kamufl§ģ nerozumn®ho tvora byla v s§zce, ale ģivot 

arciģrecŢv se mu zd§l cennŊjġ². 

Pustil rohouna na sn²h a vykŚikl v jazyce KpwekpwokŢ: 

ĂPozor, sviŔouch, vzadu!ñ 

Schrl se udŊġenŊ otoļil a pr§vŊ v nejvyġġ² ļas. SviŔouch, 

který dosud jen klouzal po snŊhu jako sanŊ, se odrazil oca- 

sem a vrhl se na archihierofanta mohutným skokem. Schrl 

pronikavŊ zaskŚeļel a udŊlal velikĨ skok z dosahu sviŔou- 

cha. SviŔouch skoļil znovu a Schrl se opŊt vymrġtil. Tento- 

kr§t nedopadl na nohy, nĨbrģ na prsa do snŊhu a rychle po 

nŊm jel, podobnŊ jako pŚedt²m sviŔouch. Vzduchovku st§le 

drģel, ale ztratil ļepici. NŊjakou chv²li tak vyskakovali 

a klouzali. Schrl sviŔouchovi st§le unikal, ale zd§lo se, ģe 

uģ dlouho nevydrģ². 

Girgal se teŅ za n²m se ġtŊkotem rozbŊhl a zakousl se 

sviŔouchovi do mohutn®ho, svalnat®ho ocasu. SviŔouch 

ocasem vztekle tŚepal a piġtŊl bolest². Nakonec se mu po- 

vedlo psa setŚepat a odhodit daleko dopŚedu pŚes svou hlavu 

mohutnĨm obloukem. Girgal naġtŊst² sletŊl do z§vŊje, ale 

i tak mu dopad vyrazil dech. 
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Kdyģ se vzpamatoval, vyhrabal se ze snŊhu a klusal zpŊt. 

Zde jiģ st§l Schrl pyġnŊ na hlavŊ skolen®ho sviŔoucha. 

V lev®m oku zv²Śete trļel ġ²p. ZŚejmŊ umoģnil GirgalŢv 

zákrok archihierofantovi, aby napumpoval vzduchovku a vy- 

stŚelil. 

Girgal se z§jmem prohl²ģel skolen® zv²Śe: 

Jak byl jiģ pŚedt²m vypozoroval, ģilo v zemi Kpwekpwo- 

kŢ zŚejmŊ mnoho zv²Śat, kter§ byla pŢvodnŊ vodn², ļi pŚes- 

nŊji asi moŚsk§, ale kter§ se zpŊtnŊ zadaptovala na sucho- 

zemskou existenci, zŚejmŊ proto, ģe moŚe zmizelo. Tento 

fenom®n, kterĨ si Girgal v duchu oznaļil pozemskĨm vŊ- 

deckĨm term²nem Ăpalinxerismusñ, se tĨkal i sviŔouchŢ. 
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Byli to jacísi na suchou zemi navrácení delfíni. Podle Haeck- 

lova pravidla, ģe org§ny vĨvojem ztracen® se neobnovuj², 

leda jen na analogick®m principu, nemŊli sviŔouġi zadn² 

konļetiny. Jejich pŚedn², ploutevnat® nohy byly vġak jiģ 

opŊt delġ² a ohebn® v z§pŊst². 

Pohybovali-li se pomalu, chodili po nich, pŚiļemģ udrģo- 

vali rovnov§hu ocasem, vztyļenĨm nahoru a trochu pŚes 

hŚbet. 

PŚi lovu, neboŠ to byla zv²Śata drav§, se vġak po bŚiġe 

klouzali po snŊhu jako s§Ŕky a pŚi tom se odr§ģeli plout- 

vemi a hlavnŊ svalnatĨm ocasem, kterĨ si zachoval pŢ- 

vodn² vidliļnatou rozeklanost. Pomoc² ocasu, kterĨ st§ļeli 

pod tŊlo, se mohli sviŔouġi i daleko vymrġtit. Jejich rychlĨ 

pohyb, sest§vaj²c² ze skokŢ a klouz§n², ģivŊ vyvol§val je- 

jich pŢvodn² moŚskou existenci a zpŢsob pohybu. Aļko- 

liv t®mŊŚ ztratili koģnatĨ vĨrŢstek na hŚbetŊ, který má 

u delf²nŢ funkci hŚbetn² ploutve, mŊli nozdry dosud na te- 

meni hlavy. 

Girgal se z§jmem obch§zel zabit®ho sviŔoucha, aģ se 

Schrl probral z tich®ho triumfu, zavolal ho a zvl§ġtŊ srdeļ- 

nŊ ho hladil a popl§c§val. 

ï F ï 

ĂGrgl! Grgl!ñ volal Schrl a Girgal zanechal sl²dŊn² a po- 

sluġnŊ pŚibŊhl. Byli opŊt na lovu na zasnŊģen® pl§ni za 

mŊstem. Nikde ani ģiv® duġe. Zde, v hlubok®m soukrom², Ś²- 

kal archihierofant Girgalovi ĂGrglñ, kdeģto pŚed ostatn²mi 

mu d§val pŢvodnŊ zvolen® jm®no Xant. Nikdy se nespletl. 

Schrl z nŊjak®ho z§hadn®ho dŢvodu nedovedl vyslovit 

ĂGirgalñ ani po opakovan®m opravov§n² a m²sto toho Ś²kal 

nŊco, co znŊlo zhruba jako ĂGrglñ. To bylo t²m divnŊjġ², ģe 
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obŊ slabiky Ăgirñ a Ăgalñ v Śeļi KpwekpwokŢ existovaly 

a dokonce jako slova nadan§ vĨznamem. ĂGirñ znamen§ 

v kpwekpwokġtinŊ ps² postroj a Ăgalñ je oznaļen² mytolo- 

gick®ho pt§ka, o nŊmģ se zmiŔuj² t®ģ Svat® Desky. Je to 

tak® posmŊġn® oznaļen² Kpwekpwoka, kterĨ se odd§v§ taj- 

n®mu hŚ²chu l®t§n² na lyģ²ch. Nicm®nŊ a pŚesto nedok§zal 

Schrl ĂGirgalñ dohromady vyslovit a Ś²kal m²sto toho nŊco 

jako Ăgrglñ. Byla to jedna z ļetnĨch podivnost² Kpwekpwo- 

kŢ, kter® Girgala vģdy upom²naly na to, ģe je na ciz², vzd§- 

len® planetŊ. 

Girgalovo n§hl® promluven² leģelo Schrlovi dlouho v hla- 

vŊ. NevŊdŊl, m§-li to pokl§dat za zvl§ġtn² milost nebes, ļi 

zda ġlo snad o halucinaci, anebo zda Xant, kterĨ se zd§l 

chytrĨ jen promluvit, nakonec pŚece jen promluvil. MŊl sto 

chut² se s neobyļejnou chytrost² sv®ho psa svŊŚit, ale pak si 

to pŚece jen rozmyslel, protoģe by tomu zŚejmŊ nikdo ne- 

vŊŚil. PŚ²hodu se sviŔouchem sice r§d vykl§dal, ale s tou 

modifikac², ģe ho Xant na ġelmu upozornil zaġtŊk§n²m. 

Nicm®nŊ mu z§hada leģela v hlavŊ, a tak jednou, na lovu, 

se surovostí pro Kpwekpwoky typickou, pŚiloģil n§hle hla- 

veŔ vzduchovky na Girgalovo tŊlo, pŚitlaļil ho k zemi a Śekl 

mu, ģe ho zastŚel², kdyģ nepromluv², a asi by to byl taky 

udŊlal. Nakonec to byl pŚece jenom pes, i kdyģ chytrĨ a vŊr- 

ný, tak jaképak cavyky. Girgal, nevida zbytí, se musel prozra- 

dit. NaġtŊst² neovl§dal jazyk KpwekpwokŢ zcela dokonale, 

neboŠ mu nŊkter® jeho kr§kav® a kv§kav® zvuky pŢsobily 

pot²ģe pŚi vĨslovnosti. Naopak gramatika kpwekpwoksk®ho 

jazyka byla jednoduchost sama, takģe ji Girgal z§hy znal 

l®pe neģ sami m®nŊ vzdŊlan² Kpwekpwokov®. Nicm®nŊ 

Girgalova neschopnost imitovat pŚesnŊ vġechny zvuky Śeļi 

se zd§la Schrlovi dostateļnou zn§mkou inferiorn² inteli- 

gence, a tak mohl Girgal vŊrohodnŊ pŚedst²rat i niģġ² ch§- 

pavost, kdyģ se chtŊl vyhnout nepŚ²jemnĨm ot§zk§m, jako 

kde se nauļil mluvit, odkud poch§z² a podobnŊ. Uchl§cho- 

lil ho vģdy ponŊkud t²m, ģe mu sdŊloval m®nŊ dŢleģit® 
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podrobnosti, jako napŚ²klad ģe mu sdŊlil sv® jm®no. Poda- 

Śilo se vġak Schrla pŚesvŊdļit, ģe o mluv²c² schopnosti svého 

psa nesm² mluvit d§l, protoģe by mohl bĨt snadno prohl§- 

ġen za bl§zna. 

Toho dne sdŊlil Schrl Girgalovi svou d§vnou myġlenku, 

kterou se zabĨval jiģ pŚed odhalen²m GirgalovĨch lingvis- 

tických schopností. 

VysvŊtlil mu, ģe na rozd²l od jinĨch psŢ m§ Girgal zŚejmŊ 

vġechny tŚi duġe jako Kpwekpwok, vļetnŊ duġe rozumn®, 

protoģe jinak by zŚejmŊ nemohl pojmovŊ myslet a mluvit. 

Schrl se tedy rozhodl, ģe ho tajnŊ pŚiprav² na obŚad Pohrou- 

ģen², kterĨ zpŢsob², ģe po smrti budou jeho duġe pŚebĨvat 

na tv§Śi Oka Ļasu a volnŊ se tam vzn§ġet. 

Za t²m ¼ļelem se vġak mus² vzdŊlat v uļen² SvatĨch 

Desek a Schrl mu vysvŊtlil, jakĨm zpŢsobem to pro nŊj 

zaŚ²dil a napl§noval. 

ĂKolik je boģskĨch tv§Śnost²,ñ t§zal se KykĨk a nŊkolik 

mladĨch KpwekpwokŢ ve ġkamn§ch zvedlo nadġenŊ paģe. 

KykĨk uk§zal na jednoho z nich a ten se hbitŊ vymrġtil 

a odŚ²k§val: 

ĂJsou pr§vŊ dvŊ boģsk® tv§Śnosti.ñ 

ĂJak se nazĨvaj² tyto boģsk® tv§Śnosti,ñ t§zal se KykĨk 

znovu a jinĨ hbitĨ ģ§k odpovŊdŊl celou vŊtou, jak naŚ²- 

zeno: 

ĂTyto dvŊ boģsk® tv§Śnosti se nazĨvaj² Kwak a Kwok.ñ 

T²mto zpŢsobem zkouġen² katechismu hbitŊ pokraļova- 

lo, neboŠ ġlo o vzornou tŚ²du, vyznamenanou ģlutĨm penta- 

gonem, a vġichni ģ§ci byli buŅ inteligentn², nebo alespoŔ 

ġprti. 

ĂZdaģ jsou tedy dva hlavn² bohov®?ñ 

ĂNikoli, jest pouze jeden hlavn² bŢh, velikĨ Pingwak, 

P§n Ļasu, SvŊtlĨ OkrouhlĨ.ñ 

ĂJak si vġak vysvŊtl²me, ģe se jev² v tv§Śnostech Kwaka 

a Kwoka?ñ 
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ĂJe to tajemstv² v²ry, kter® nelze rozumem zkoumat. D§ 

se vġak pŚipodobnit k vesel® a smutn® n§ladŊ citov® duġe 

Kpwekpwoka.ñ 

ĂJak® jest vzezŚen² a povaha Kwaka?ñ 

ĂKwak jest narudlĨ a jeho povaha je zlovoln§.ñ 

ĂAle jak§ ģe je povaha a vzezŚen² Kwokovo?ñ 

ĂKwok je vzezŚen²m namodralĨ a povahy laskav®.ñ 

ĂJak si vġak vysvŊtl²me zlovolnost Kwakovu, anŠ Pingwak 

je neskonale dobrĨ?ñ 

ĂVysvŊtl²me si to soubyt²m nejvyġġ² spravedlnosti a nej- 

vyġġ² dobrotivosti Pingwaka: Pingwak dobr® odmŊŔuje a zl® 

trest§, jak kdo zasluhuje. Aby mohl trestati, ļin² tak v osobŊ 

Kwaka, neboŠ jinak by mu pŚek§ģela jeho nejvyġġ² dobroti- 

vost.ñ 

ĂDobŚe. Co vġak, trest§-li Pingwak v tv§Śnosti Kwaka 

i tvory zd§nlivŊ dobr®?ñ 

ĂPingwakova moudrost je nevystihl§ a nemŢģe bĨt na- 

ġ²m rozumem ch§p§na.ñ 

ĂProļ jest Kwak narudl® barvy?ñ 

ĂNa znamen² milosti, neboŠ modr§ je svat§ matka voda 

a její syn, b²lĨ sn²h za nevelk®ho, pŚirozen®ho svitu.ñ 

Girgal pod stolem napŢl kl²mal. Slyġel uģ to mnohokr§t 

pŚedt²m. Neust§le opakovan§ primitivn² kpwekpwoksk§ 

mytologie ho nudila a rozļilovala. Pokud se KykĨk drģel 

faktŢ, jako napŚ. byl zpŢsob urļov§n² ļasu podle pohybŢ 

Kwaka a Kwoka, bylo to jeġtŊ dost zaj²mav®. Ale jakmile 

zaļal blbnout s teologickou interpretac², bylo to z§bavn® 

jen na poļ§tku. Girgal navġtŊvoval hodiny n§boģenstv² na 

nejlepġ² ġkole v R-r-ku, kde vyuļoval tak® nejlepġ² teolo- 

gický pedagog KykĨk. Musel s n²m chodit teŅ kaģdĨ den 

a prĨ po dobu nejm®nŊ jednoho prkwerroku, tj. pozem- 

skĨch asi pŊti mŊs²cŢ. 

Tento program mu zaŚ²dil Schrl, aby se Girgal vzdŊlal 

v n§boģenstv² a mohl bĨt pŚipuġtŊn k slavnosti Pohrouģen². 

Protoģe jemu sam®mu se tato idea zd§la tŊģko pŚijateln§ 
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pro nezasvŊcence, pouģil k organizaci vŊci sv®ho registr§- 

tora kontribuc² Kwekworka, kter®mu svou vŢli ve vzdŊl§n² 

Girgala naznaļil, ovġem bez ¼myslu, ģe by ho chtŊl po- 

hrouģit, a bez senzaļn²ho odhalen², ģe Xant um² mluvit. 

řekl pouze, ģe si pŚeje, aby se Xant vzdŊl§val v n§boģen- 

stv², ale ģe si je plnŊ vŊdom zd§nliv® podivnosti tohoto 

pŚ§n². Proto m§ prĨ Kwekwork zaŚ²dit potŚebn® s KykĨkem 

s§m. M§ mu Ś²ci, ģe Xant bude cviļen jako str§ģce vĨcho- 

ven, a proto si mus² zvykat na ml§deģ atd. Protoģe jde o vŊc 

m®nŊ dŢleģit®ho r§zu, hod² se l®pe, aby se o ni staral 

Kwekwork neģli s§m archihierofant. 

A tak se tedy stalo, ģe se Girgal kaģdodennŊ nudil pŚi 

hodin§ch n§boģenstv², poklimb§val a poslouchal jen na pŢl 

ucha. 

ĂJakĨm zpŢsobem ukazuje P§n Ļasu, velikĨ Pingwak, svou 

vŢli a dŊlen² naġeho ģivota?ñ t§zal se KykĨk a Girgal pod 

stolem se trochu probral. Toto téma nebylo jenom pouhá 

bl§zniv§ spekulace. MŊlo z§klad v astronomickĨch pomŊ- 

rech planety a Girgala zajímalo, co o tom Kpwekpwokové 

vŊd² a jak toho vyuģ²vaj² k mŊŚen² ļasu. 

NŊco o tom sice vŊdŊl nebo si naslouch§n²m a pozorov§- 

n²m odvodil, ale tady mŊl zŚejmŊ pŚ²leģitost si t®ģ vyslech- 

nout souvislĨ vĨklad. OtevŚel tedy oļi a vztyļil boltce smŊ- 

rem k mlad®mu Kpwekpwokovi, kterĨ odŚ²k§val vzornŊ 

naġprtanou odpovŊŅ. Aļkoliv astronomick® pomŊry pla- 

nety se uļily tak® v hodin§ch fyziky, bylo to tradiļnŊ spjato 

s n§boģenstv²m, neboŠ aģ do ned§vn® doby byla v zemi 

KpwekpwokŢ vġechna vŊda pod vlivem teologŢ a jen s ob- 

t²ģemi a zvolna se emancipovala. 

Girgal tedy dosti soustŚedŊnŊ naslouchal, co ģ§ļek p²sk§. 

P²skal nŊco, co mŊlo zhruba asi tento smysl a obsah: 

Pingwak ve sv® benign², modrav® tv§Śnosti jako Kwok 

dal svĨm dŊtem znamen² a m²ru, aby mohly mŊŚit odkap§- 

v§n² jsoucna a zaŚ²dit si tak Ś§dnŊ ģivot k jeho chv§le. UtvoŚil 
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na sv® tv§Śi znamen² bezprostŚedn²ho ļasu, jehoģ ot§ļen² 

n§m d§v§ m²ru vŊc². Doba, kter§ uplyne mezi poļ§tkem 

a n§vratem znamen² na tot®ģ m²sto ï a poļ²t§me vģdy od 

vrcholu, neboŠ tak je to nej dŢstojnŊjġ²  ï,  udává nám míru  

ļinŊn² a nazĨv§ se jeden obrat (kwerront). Protoģe jasn§ 

tv§Ś Kwokova m§ dokonalĨ tvar kruhu, doch§z²me jeho 

uctivĨm pŢlen²m a opŊt pŢlen²m a opŊt a opŊt k ġestn§cti 

oddŊlen²m ļasu, dokonalé moudrosti. 

Toto ļ²slo 16 si ovġem Girgal musel rychle pŚepoļ²tat, 

protoģe ļ²seln§ soustava KpwekpwokŢ byla dvan§ctko- 

v§: kdyby psali ļ²slice jako my, coģ ovġem neļinili, vyja- 

dŚovali by ļ²slo 16 jako 14 atd., s ļ²mģ vġak zde nehodl§- 

me mást a nudit. VĨhodou pŚitom bylo aspoŔ to, ģe jiģ 

dospŊli k abakov®mu syst®mu s nulou a ļ²selnĨm Ś§dem (na 

rozd²l napŚ. od starĨch řekŢ, ř²manŢ a ĢidŢ), takģe ale- 

spoŔ v tomto smŊru se GirgalŢv mozek nemusel pŚ²liġ na- 

máhat. 

TŊchto 16 posv§tnĨch segmentŢ dŊl²me opŊt na ļtyŚikr§t 

ļtyŚi: ļtyŚi segmenty sp²me, ļtyŚi pracujeme, ļtyŚi se rekreu- 

jeme, ļtyŚi chv§l²me Pingwaka a studujeme. Tak stanovil 

dobrĨ Pingwak Ś§d a m²ru vŊc². Kwok kr§ļ² nebeskou ces- 

tou od studen§ do tepla po ļtrn§ct kwerrontŢ (ģ§ļek ovġem 

Śekl nŊco na zpŢsob naġeho dvan§ct), za kaģdĨ kwerront 

ubŊhne zhruba, ļili obļansky, jednu dvan§ctinu cesty po 

Velk® B§ni. PŚitom vyl®v§ svŊtlo na hlavy vġech svĨch 

tvorŢ a t²m jim ģehn§. Kdyģ se vynoŚuje ve Studen® Br§nŊ, 

je zcela okrouhlý, ale jak stoup§, vyd§v§ v²ce a v²ce svŊtla, 

sv® svat® krve, aģ pak, kdyģ miz² v Tepl® Br§nŊ, podob§ se 

jiģ pouze srpu. Po pŚechodu Velk® B§nŊ nast§v§ ¼dob² 

Temna, po dobu asi jedn® poloviny kwerrontŢ, naļeģ na- 

stupuje zlovolnĨ Kwak. Jeho krev je rud§ a vyl®v§ ji v hnŊ- 

vu. D²v§ se upŚenŊ a nen² na nŊm znamen² ļasu. Dvacet ļi 

dvacet jedna pŚevtŊlen² Velk®ho Okrouhl®ho d§v§ jeden 

prkwerrok. Podle toho, zjeví-li se Pingwak vícekrát jako 

Kwak ļi jako Kwok, jest prkwerrok dobrĨ ļi ġpatnĨ. 
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Tak Pingwak napom²n§, utŊġuje, varuje a trest§ sv® d²t- 

ky. 

ĂJak rozpozn§me pochod prkwerroku?ñ t§zal se KykĨk 

a zase jinĨ ģ§ļek se pŚihl§sil a vymrġtil. 

ĂPochod prkwerroku pozn§me nejl®pe podle hvŊzdnĨch 

sŚetŊzen².ñ 

ĂKolik je hvŊzdnĨch sŚetŊzen²?ñ t§zal se znovu uļitel.  

ĂHvŊzdnĨch sŚetŊzen² je osmn§ct vlastn²ch a tŚi nevlast- 

n², tedy celkem dvacet jedna. (Ģ§k ovġem Śekl vlastnŊ nŊco 

jako devaten§ct.) Nevlastn² sŚetŊzen² obn§ġej² jen po jedn® 

hvŊzdŊ. Jsou to ĠtŊnŊ, Posel a Nosiļ Lampy. (Jasn® Oko 

Nebes se nepoļ²t§ jako sŚetŊzen².)ñ 

ĂDobŚe. Kter§ ģe jsou vlastn² sŚetŊzen²?ñ 

JinĨ ģ§ļek vyvstal a piġtŊl: 

ĂVlastn² sŚetŊzen² ve smŊru pochodu Velk®ho Okrouh- 

l®ho jsou VelkĨ Pes, SviŔouch, Sova, Kopin²k, MalĨ Pes, 

Drak, LyģaŚ, VŊtrnĨ MlĨn, Ochechule, Koroun² Tele, Pohá- 

nŊļ SpŚeģen², SaŔov² Psi, StŚelec z Kuġe, Vydroun, Racek, 

Krab, SbŊraļ Hub.ñ 

ĂKde se nach§zej² nevlastn² sŚetŊzen²?ñ 

ĂĠtŊnŊ je mezi VelkĨm Psem a SviŔouchem. Posel se 

spatŚuje mezi Kopin²kem a MalĨm Psem; koneļnŊ Nosiļ 

Lampy je mezi Poh§nŊļem SpŚeģen² a SaŔovĨmi Psy.ñ 

ĂJak je tomu se sŚetŊzen²m Rohouna?ñ 

ĂSŚetŊzen² Rohouna jest i nen². Aļkoliv je lze vidŊt na 

obloze, vlastnŊ nen², neboŠ neodpov²d§ posv§tn®mu poļ- 

tu.ñ 

ĂJak tedy dŊl²me prkwerrok?ñ 

ĂPrkwerrok se dŊl² na 21 gungurdŢ.ñ 

ĂKdy zaļ²n§ a konļ² prkwerrok?ñ 

ĂPrkwerrok zaļ²n§, kdyģ Pingwak v dobr® zpŢsobŊ 

Kwoka stoj² v nadhlav² ve sŚetŊzen² Velk®ho Psa. Tehdy se 

také slaví první svátek Zmizení Stínu, takzvané Velké Zmi- 

zen².ñ 
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ĂVelmi dobŚe.ñ A tak d§le. 

Girgal pobavenŊ naslouchal. V podstatŊ ġlo o vŊci, kter® 

vŊdŊl jiģ ze zemŊkoule, z poļ²taļe, kdyģ sledoval syst®m 

Ŭ Pavonis. 

DvŊ boģsk® tv§Śnosti boha Pingwaka byly ve skuteļnosti 

dva mŊs²ce, ļili satelit® planety Pav Ŭ2 V GirgalovŊ dobŊ 

byly uģ oznaļov§ny pouze pomoc² symbolŢ, ale ve velmi 

starĨch astronautickĨch atlasech se nŊkde nazĨvaly Don 

Pedro a Don Pablo. Tyto n§zvy mŊly prĨ jak®si sloģit®, 

obskurn² kulturnŊ-historické pozadí. Systémem Ŭ Pavonis 

se totiģ pŚed d§vnou dobou zabĨvala americk§ astronomka 

Samantha Luk§ġov§, kter§ mŊla jeden ļas jako registrova- 

n®ho druha kustoda v centru datab§z² vymŚelĨch literatur. 

N§zvy Don Pedro a Don Pablo prĨ nŊjak souvisely se jm®- 

nem astronomky a s povol§n²m jej²ho druha, coģ vġak nen² 

nijak zvl§ġŠ zaj²mav®. Dokonce pak nŊkdo, kdo se t²m bl²ģe 

zabĨval, zjistil, ģe kustod to mŊl v poļ²taļi dokonce i tro- 

chu ġpatnŊ. Nyn² se ovġem mŊs²ce oznaļovaly pouze jako 

Pav Ŭ
1
2 a Pav Ŭ

2
2 Byly zhruba stejné hmoty jako pozem- 

skĨ MŊs²c, ale bl²ģe ke sv® planetŊ, takģe se na obloze 

obŊģnice Pav Ŭ2 jevily o nŊco vŊtġ² a mŊly ovġem tak® vŊt- 

ġ² rychlost. Jejich obŊģn® doby kolem planety obn§ġely 

pro kaģdĨ prakticky 14 pozemskĨch dn². Pav Ŭ, obŊhla 

sv® slunce Ŭ Pavonis za 21 pozemskĨch tĨdnŢ, pŚiļemģ 

se otoļila pouze jedenkr§t kolem své osy. Proto byla v ze- 

mi, obĨvan® Kpwekpwoky, vŊļn§ noc a dosti znaļn§ zima. 

Ģivotaschopnou ji ļinil jen neust§lĨ teplĨ v²tr, zvanĨ do- 

morodci Horhor, vanouc² z osvŊtlen® strany, a dosti ģiv§ 

vulkanick§ ļinnost, jakoģ i hork® prameny a jezera, kter® 

rovnŊģ pŢsobily jako jak®si ¼stŚedn² topen². I tak na zemi 

st§le leģel sn²h. D§le od hranice st²nu byla ovġem uģ pŚ²- 

liġn§ zima, takģe tam vlastnŊ nic existovat nemohlo. Na- 

opak, vŊtġina osvŊtlen® strany byla pro ģivot zase pŚ²liġ 

horká. 
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Abychom nestr§vili pŚ²liġ mnoho ļasu a energie poļ²t§- 

ním, byla osa rotace Pav Ŭ2 kolm§ na rovn²k a t®ģ na eklipti- 

ku, jak uģ jinde uvedeno. 

DvŊ tv§Śe Velk®ho Okrouhl®ho, Kwok a Kwak, neboli 

Don Pedro a Don Pablo, ļili Pav Ŭ
1
2 a Pav Ŭ

2
2, mŊly f§ze 

toho druhu, ģe pŚi sv®m vĨchodu na magnetick®m z§padŊ, 

na tzv. chladn® stranŊ, byly v ¼plŔku, a pŚi postupu oblo- 

hou ubĨvaly, takģe v zenitu tvoŚily pŚesnĨ pŢlmŊs²c. PŚi 

sestupu ubĨvaly st§le v²ce, takģe kdyģ zapadaly na vĨcho- 

dŊ, byly z nich uģ jen pouh® srpeļky. Nicm®nŊ, protoģe 

byly vŊtġ² neģ pozemskĨ MŊs²c, odr§ģely v²ce svŊtla a kra- 

jina bĨvala pomŊrnŊ dosti osvŊtlena. 

Kwok, ļili Pav Ŭ
1
2, sv²til sp²ġe namodrale jako n§ġ MŊ- 

s²c, ale za vl§dy Kwaka byla zemŊ ponoŚena v naļervenalé 

svŊtlo a st²ny hr§ly do zelena. Z dŢvodŢ, souvisej²c²ch 

s kpwekpwokskou teologií, byla vláda Kwakova pokládána 

za neblahou. Dobr§ zpŢsoba Velk®ho Okrouhl®ho, ļili mŊ- 

síc Kwok, neboli Don Pedro, neboli Pav Ŭ
1
2, se toļil kolem 

své osy jednou asi za pozemskĨch 24 hodin, coģ byla i jed- 

notka ļasu KpwekpwokŢ. 

Jeho zbr§zdŊnĨ povrch, dobŚe z planety rozeznatelnĨ, 

poskytoval obyvatelŢm moģnost rotaci sledovat a br§t po- 

hyb kr§terŢ a ĂmoŚ²ñ jako jak®si ruļiļky hodin. Byl to sate- 

lit tzv. z§brġostrofn², podle lidov®ho mudrce Arnoġta Z§brġe 

(zvŊļnŊl®ho v postavŊ ġevce Papuļky v KŚesadlovŊ VARA 

GURU), kterĨ t²mto zpŢsobem samorostle vysvŊtloval fakt, 

ģe vid²me st§le stejnou tv§Ś pozemsk®ho mŊs²ce, tj. jeho 

osa rotace byla paralelní s rovinou ekliptiky a rovníku pla- 

nety Pav Ŭ2. Z hlediska pozorovatele se ovġem nat§ļel a mŊl 

f§ze od ¼plŔku na z§padŊ k novu na sam®m vĨchodŊ, ale to 

kpwekpwokġt² hierofanti mŊli vġe dobŚe vypozorov§no 

a vyzkoum§no. ZlĨ aspekt Velk®ho Okrouhl®ho, rudĨ mŊ- 

s²c Kwak, se otoļil jednou za 14 pozemských dní a jeho osa 

byla na rovn²k planety kolm§. Proto ukazoval obyvatelŢm 

zemŊ KpwekpwokŢ st§le stejnou tv§Ś, kter§ byla jednak 
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naļervenal§, jednak jevila kresbu, kter§ se zd§la zn§zorŔo- 

vat rozhnŊvanĨ obliļej. Poļas² v zemi KpwekpwokŢ bylo, 

aģ na nepravideln® vulkanick® jevy, velmi st§l®, a proto 

jedinĨm z§kladem kalend§Śe byl vlastnŊ pohyb nebeskĨch 

tŊles. 

KromŊ ot§ļen² dobr®ho mŊs²ce Kwoka byl z§kladem ka- 

lend§Śe tak® pohyb st§lic a rovnŊģ zmŊna ¼hlŢ, pod kterými 

se jevila znamen² ļasu na tv§Śi Jasn®ho. Kpwekpwokov® 

mŊli t®ģ jakĨsi zodiak, kterĨ ģ§ļek pŚed chv²l² odŚ²k§val, 

sest§vaj²c² z 21 konstelac², totiģ, pŚesnŊ Śeļeno, z konste- 

lac² osmn§cti a ze tŚ² samostatnĨch, velmi jasnĨch hvŊzd 

v pásmu ekliptiky, oznaļovanĨch jako ĠtŊnŊ, Posel a Nosiļ 

Lampy. 

Z nŊjak®ho dŢvodu se tŊchto zodiak§ln²ch znamen² po- 

ļ²talo v souļasn® dobŊ 21, coģ bylo podivn®, protoģe pro 

tento zpŢsob dŊlen² nebyl ģ§dnĨ vŊcnĨ ani matematickĨ 

dŢvod, sp²ġe naopak. 

VŊc byla t²m podivnŊjġ², ģe se zd§lo, jako by znakŢ po- 

chodu Pingwaka bylo pŢvodnŊ 24: v p§smu rovn²ku ï eklip- 

tiky byla jeġtŊ hvŊzda zvan§ Oko Nebes a d§le konstelace 

Rohouna. SouhvŊzd² SaŔovĨch PsŢ se dalo nen§silnŊ roz- 

dŊlit na vlastn² Psy a souhvŊzd² San² a skuteļnŊ se tyto 

ļ§sti v bŊģn® Śeļi takto oznaļovaly, ale pŚi vĨļtu znamen² 

se Ś²kalo buŅ jen SaŔov² Psi, nebo jen SpŚeģen². PŚid§n² 

Oka Nebes, Rohouna a San² by poļet znakŢ ekliptiky nen§- 

silnŊ doplnilo na 24, coģ by se zd§lo logiļtŊjġ², protoģe 

kpwekpwoksk§ ļ²seln§ soustava byla dvanáctková, tedy 

ļ²slo 24 byla jakoby jejich dvac²tka. Nicm®nŊ se poļ²talo 

znamen² zodiaku jen dvacet jedna, a to za cenu vypuġtŊn² 

dvou zŚejmĨch znakŢ oblohy a spojen² dvou jasnŊ rozliġe- 

nĨch konstelac² v jednu. Byla to dalġ² z ļetnĨch nepocho- 

pitelnost² mentality KpwekpwokŢ. 

K dovrġen² vġeho zmatku se postup Velk®ho SvŊtl®ho 

kaģdĨm znamen²m dŊlil na sedm obdob², velmi rŢznŊ dlou- 

hĨch podle velikosti konstelace, takģe napŚ. gungurd, ne- 
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boli prŢchod znamen²mi ĠtŊnŊte, Posla a Nosiļe Lampy 

trval pouze nŊkolik minut. Toto dŊlen² se ovġem nepouģ²- 

valo ve svŊtsk® praxi, ale mŊlo sv® m²sto v posv§tn®m kalen- 

d§Śi. 

KykĨk zaļal jednoho ģ§ļka zkouġet pr§vŊ z tŊchto vŊc², 

ale ten tomu, zd§ se, pŚ²liġ nerozumŊl, neboŠ se mátl a od- 

pov²dal mechanicky a nespr§vnŊ. Girgalovi ho bylo l²to, 

neboŠ pedagogick® metody KpwekpwokŢ byly znaļnŊ su- 

rov® a neurval®. Byl by mu ze srdce r§d pomohl, ale nesmŊl 

poruġit sv® inkognito nŊm® tv§Śe, aspoŔ pŚed KykĨkem 

a ģactvem, kdyģ uģ si to z nezbytnosti zkazil u archihiero- 

fanta. 

KykĨk zat²m zapsal naŚ²kaj²c²ho ģ§ļka do trestn®ho re- 

gistru a posadil ho do korounské lavice. (Korouni byli pa- 

linxern² bĨloģrav² savci, tup² a pasivn² a zast§vali v zemi 

KpwekpwokŢ zhruba funkci hovŊz²ho dobytka na Zemi). 

Pot® se KykĨk ot§zal, kdo by mu mohl posv§tnĨ kalend§Ś 

vysvŊtlit, ale nikdo se nehl§sil. KykĨk tedy zah§jil dlouhou 

a rozhoŚļenou pŚedn§ġku o p²li a povinnostech, takģe Girgal 

zaļal zase kl²mat. 

ï G ï 

MŊs²c Kwak stál jako veliká narudlá lampa jen nŊkolik 

stupŔŢ nad obzorem a zelen® st²ny vŊc² byly dlouh® a m§- 

toģn®. 

Bylo obdob² vl§dy zlovoln§ a obļan® se mŊli v²ce modlit, 

a pokud moģno i postit. Naopak hŚ²chy byly v t®to dobŊ 

odlehļeny, a proto t®mŊŚ kaģd® Ănociñ, tj. v prvn² tŚetinŊ 

kwerrontu, bylo vidŊt na zarudl® pl§ni postaviļky na sa- 

n²ch, smŊŚuj²c²ch polotajnŊ k VelkĨm Kask§d§m, i jinam, 

za ¼ļelem zak§zan®ho l®t§n² na lyģ²ch. 
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